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TESTVÉREIM, BESZÉLGESSÜNK ...
Február 9-iki lapszámunkban írtam meg, hogy negyven 

éve állok amerikai magyar szolgálatban és azóta nagy ha
lom levelet kaptam barátaimtól az ország minden részéből. 
A legtöbbet persze a mi testvéri táborunk tagjaitól. Jó kí
vánságokkal és annak a reménynek a kifejezésével — hogy 
a szolgálatot tovább folytatom.

Miután a levelek mindegyikére nem tudok sürgősen 
válaszolni, igy addig is, mig levél választ küldök—e helyről 
köszönöm meg a megemlékezéseket, jókívánságokat. Bi
zony sok levél könnyet csalt ki az olvasáskor szemeimből.

De a legjobban meghatott és elérzékenyitett az a levél, 
amit a ma Clevelandban élő Tóth Ignác barátom és boldo
gult neje leánya Gecsey Józsefné szül. Toth Rosemary kül
dött Canta Claus, Cal.-ból és amit itt közlök:

Kedves Mr. Fisher:
Mikor megérkezett a Magyar Bányászlap majd

nem ugy volt, mintha egy régi barát lépett volna be 
hozzánk az ajtón. Mert amióta csak emlékezni tudok, 
hozzánk mindig járt a lap. És amikor olvastam, szin
te hallottam édes szüleim hangját, mert ők többször 
elolvasták egymásnak a lapot az első oldalától az 
utolsóig, minden szót, ami abba írva volt.

Legelőször azt láttam, hogy Maga a negyven évi 
évfordulóját megélte ebbe az országba érkezésének. 
És olvastam tovább az első napokról, amikor Himler- 
vilié nemcsak álom, hanem valóság lelt. De abban a 
valóságban is sok szép álom volt mindenkinek, akiknek 
jó szerencséje volt annak lakója lenni.

Én csak kislány voltam akkor, de mégis sokat em- 
letelt hogy -^e^iiszta volt
az a kis város, minden udvarban nyíltak a sokféle 
szép szinti virágok és a hátulsó kertben meg termett 
a zöldség, saláta, paradicsom, kukorica stb.

Milyen erős köböl volt építve a bank és mellette 
volt az iskola, ahol sokat tanultunk angol nyelven és 
magyarul is. Farkas tanító ur jól megtanított ben
nünket, mert én soha se nem felejtem el, hogy kell 
magyarul olvasni és írni.

A színház magasan fent a hegyoldalon — talán 
senki se nem panaszkodott, hogy oda fel kellett mász
ni a szinielöadást megnézni.

A Szent István római katolikus templom, ahol az 
első áldozást végeztem.

Sok szót kellene leírni, mert ott boldog gyerekek 
voltunk és sok szép emlékünk van onnan. Bárcsak 
tovább is ott élhettünk volna.

És amikor beszélünk a régi életünkről eszembe 
jutnak az ottani szép magyar ünnepélyek, amikor akik
nek volt felöltöztek magyar öltözetekbe és milyen 
hangosan játszott a himlervillei banda, amit Blaha 
bácsi vezetett és az első volt amit tanultak: Stars 
and Stripes Forever! Mikor lakodalom volt, hogy 
mulatott ott mindenki! És a szüreti bálok, ahol olyan 
szőlő volt felakasztva, amilyent azóta se láttam — 
még Calif ormában sem!

És a húsvéti ünnepek, a festett tojások, amiket 
készítettek, egyik szebb volt, mint a másik — és má
sodik napon meg az öntözködés. És a karácsonyok 
milyen gyönyörűek voltak, amikor kántáltunk: 
Mennyből az angyal . . .

Nem vagyok hozzá szokva magyarul írni és olvas
ni mert ritkán jön arra alkalom, de mégis tudatni 
akartam Magával, hogy mennyi emléket idézett fel 
bennem és biztosan másokban is akiknek része van a 
maga emlékeiben negyven évéből és akiknek maga se- 
gitett sok dolgukban.

We congratulate you for the selfless devotion you 
hawe shown to the Hungarian, people who came to this 
country to seek a better future for themselves and 
their children!

Ez a gép többet fordul az angol szó Írására, de 
mégis próbálok többet írni magyarul. Mikor tovább 
olvastam az újságot, megtaláltam, hogy az én édes
apámnak a nyolcvanadik születésnapja is meg volt 
a lapban említve. Hát igy háromszoros köszönetét is 
érdemel: először, hogy a sok szép emlékeimet vissza
hozta, másodszor, hogy édesapámnak is a maga és 
az újság jókivánatait kifejezte és harmadszor, hogy 
alkalmat adott, hogy megemlékezhetünk magáról av
val ,hogy megrendeljük a Magyar Bányászlapot, de 
abból is nekünk lesz hasznunk.

És bezárom levelemet azzal a kívánsággal, hogy 
még sokáig tudja a lapot életben tartani és hogy a 
jövendő évek hozzanak jó szerencsét és jó egészséget 
és szive minden kívánsága megvalósuljon — amit 
megérdemel Fay Fisher Andor, a magyar nép barátja!

Isten vele!
GECSEY JÓZSEFNÉ szül. Toth Rosemary.

Mit vár a William Penn Fratemális Egyesület tagsága 
Macker Gyula elnöktől?

I.
Január 13-ikán, pénteken 

hajnalban, Révész Kálmánt, a 
William Penn Fratemális 
Egyesület 1959 szeptember ha
vában újabb négy évre meg
választott elnökét az Ur haza
hívta az örök hazába.

Január 17-ikén, kedden a 
William Penn Fratemális 
Egyesület igazgatósága bölcsen 
azt határozta, hogy Macker 
Gyula második alelnök vegye 
át a legnagyobb magyar test- 
vérsegitő egyletünk vezetését 
a legközelebbi konvencióig, aki 
február elsején megkezdte mű
ködését.

Én örömmel vettem tudomá
sul, hogy a Verhovay Segély 
Egylet alapításának 75-ik ju
bileumi évében volt Verhovay 
tagi került az elárvult elnöki 
székbe, és hozzá Macker Gyula, 
aki immár 1939 év óta tagja az 
igazgatóságnak, az egylet 
ügyeivel tisztában van, az 
ügyek, melyekkel foglalkoznia 
kell nem isip£j£tlenek előtte — 
és pontosan tudta, amikor be
vonult Pittsburghba a közpon
ti hivatalba, — hogy mi vár 
ott rá.

Örültem az igazgatók válasz
tásának azért is, — mert isme
rem Macker Gyulát, képessé
geit, az egylet iránti szerete- 
tét, hiszen évtizedek óta tevé
kenykedik annak érdekében — 
és azt remélem, hogy olyan el
nöke lesz a testületnek, ami
lyenre annak égető szüksége 
van: kemény kezű, meg nem al
kuvó, személyi érdekek felé 
nem hajló és minden vonalon 
csak az egyleti tagság érdekeit 
tekintetbe vevő. Olyan elnök, 
— aki a központi hivatal visz- 
szásságait megszünteti, aki ki
irtja azt a szellemet, ami ott 
sajnos az utolsó években léte
zett a központi tisztviselők kö
zött — és amelynek ékes bi
zonysága volt az, miszerint 
megtörténhetett az a szegyen- 
letes eset, hogy legnagyobb 
testvérsegitő egyletünk elnöké
től, aki 29 évig szolgálta becsü
lettel, hűséggel a testületet, te
metésén tisztviselötársai részé
ről és a hivatalnoki karból sen
ki se nem búcsúzott, de még 
az is megtörtént, hogy Főt. 
Borshy Kerekes György, az 
Amerikai Magyar Református 
Egyesület elnöke és ebben az 
évben az Amerikai Magyar 
Szövetség elnöke is és Nt. Kecs
keméthy József, az Amerikai 
Magyar Református Egyesület 
titkára elutaztak a temetésre, 
de búcsú beszédeiket nem 
mondhatták el, — mert arra 
a temetés rendezői nem kérték 
őket.

Macker Gyula elnöknek a 
feladata ezt a légkört kiirtani, 
mely idáig jutott, mert hiszen 
ilyen légkörben nem lehet egy 
testület fejlődésképes, ott a 
tisztviselők idegei mindig fe
szültek és odáig is juthatnak, 
mint boldogult Révész Kálmá
né, akinek szive aztán fel
mondta a szolgálatot.

Macker Gyulától, mint fent 
említettem, azt várjuk, hogy 
erőskezü elnök legyen, hogy

feje legyen a testületnek és 
alapszabályadta jogainál fog
va az ő kezébe fussanak a szá
lak — és mindenről tudjon, 
informálva legyen, ami a tes
tület központjában és kültéren 
is végbemegye.

Tisztviselőtársaival harmó-

ra is figyelnie, hogy — külön 
órák munkájára szükség van-e 
egyes osztályokban, valamint 
arra is, hogy kik végzik azokat. 
Macker Gyula épen ugy tudja 
mint én, — miért ajánlom ezt 
különösen figyelmébe.

niában csak akkor működhet, 
ha azok respektálni fogják, ha 
azok érezni fogják azt, hogy 
nem hagyja joggait nyirbálni, 
hogy igenis a testület fejének 
szerepét kívánja betölteni, — 
aki vezetni akar, mert az a 
hivatása a William Penn Fra- 
ternális Egyesület elnökének.

Azt várjuk, hogy az ő akara
ta érvényesüljön minden vona
lon, az egyesületünk ügyeiben, 
amint ő legjobbnak véli — és 
legyen vége annak az állapot
nak, ami kétségtelenül létezik 
—bizonyítékokkal szolgálhatok 
— hogy pl. az egylet actuaryja 
(számfejtő) nem az egylet el
nökének referál és leve1 ez, ha
nem a központi számvevővel 
és az elnöknek legfeljebb levél
másolat jutott. Ugyanez áll 
Pennsylvania állam biztosítási 
hivatalával való kapcsolat te
rén is, hozzátéve azt is, hogy 
legnagyobb testvérsegitő tes
tületünk nem a hivatal fejével, 
de mindig annak deputyjával 
érintkezik felmerülő ügyekben.

Azt várjuk Macker Gyulától, 
hogy ezeket a vissszásságokat 
SAJÁT ÉS AZ EGYLET érde
kében megszünteti. Az elnöki 
állás kötelezi arra, hogy annak 
respektust építsen ki tisztvise
lőtársai és a hivatalnoki kar 
előtt is.

Minden szálnak az ő kezei
hez kell érni, ugyanakkor az 
egyes osztályok vezetőinek sa
ját hatásköreiben, de csakis 
ebben, önállóságot adjon, — 
akik neki és az igazgatóságnak 
felelősek legyenek döntéseikért.

Nem titok az, hogy a közpon
ti hivatalban hosszú- időn ke
resztül egy cég, amelynek hi
vatása, hogy ügyvezetéseket 
tanulmányozzon, megállapítsa, 
miszerint egy-egy alkalmazott
nak mit kell produkálni és 
hány alkalmazottra van a 
vzisgált vállalatnak szüksége, 
— nagyon tetemes költséggel 
lefolytatta a vizsgálatot.

Jelentésük régen elkészült, 
megfelelő javaslatokat is tet
tek, melyek által a központi 
hivatal ügyvezetésének hatal
mas költségeit csökkenteni le
hetne. Ez a javaslat csak kis 
részben lett keresztül vive. 
Macker Gyulának a feladata 

! nyitott szemékkel figyelni a 
i központi hivatalt, megállapi- 
'tani, hol nem teljesítenek any- 
nyi munkát, amennyit végezni 
kellene, — hol vannak többen, 
mint ahány személy munkájá
ra szükség van — és megfele
lően intézkedni. És jó lesz ar-

És most egy nagyon fájó kér
dést ajánlok Macker Gyula el
nök figyelmébe. Azt, hogy a 
William Penn Fratemális 
Egyesület központi hivatala és 
a tagság között szinte a két 
testület (a Rákóczi és Verho
vay) egyesülése óta erős szaka
dék keletkezett. Elhidegülés a 
testülettel szemben, ami káros, 
mert hiszen testvérsegitési ala
pon működő biztosítással fog
lalkozó intézményeknek legna
gyobb tőkéje kell, hogy legyen 
épen a tagjaik ragaszkodása, 
az ahhoz való tartozás érzése, 
ami felépítette ugy a Rákóczi, 
mint a Verhovay Segély Egy
letet.

Ma, fájdalom — ez az érzés 
egyre halványabb lesz az öreg 
tagtársakban és a fiatalabb ge
nerációból pedig teljesen hi
ányzik. Kár, nagy kár ez — 
és ezen is próbálkozni kell 
Macker Gyulának segíteni. Fo
kozott társadalmi aktivitással 
és főleg az ő részéről, — akinek 
a volt Verhovay tábor nagyré
szében népszerűsége elvitatha
tatlan, — a tagok közötti sze
repléssel. Fel kell éleszteni azt 
a szellemet az össztagság köré
ben, amit ugy hívtunk, hogy 
Verhovay szellem és ami azt 
jelentette, hogy a tagtárs az 
egylet egy részének érezte ma
gát — és hajlandó volt annak 
fejlesétése érdekében — min
den díjazás nélkül, csupán egy
lete iránti szeretetből — fárad
hatatlanul dolgozni. Macker 
Gyula elnöknek minden adott
sága meg van arra, hogy ezt 
a munkát siker reményével vé
gezze.

Testvérsegitő — fratemális — 
egyesületet fejleszteni, na
gyobbá tenni csak akkor lehet, 
ha a tagokkal állandó és szo
ros a kapcsolat. Macker Gyula 
tudja ezt, hiszen a dicsőséges 
detroiti napok annakidején, 
amikor ő is részt vett azokban 
a tagszerzési akciókban, ame
lyek ott a harmincas évek utol
só éveiben és a negyvenes évek 
elején folytattak boldogult 
Gyulay Sándor, a nyugdíjas 
sorban élő Lukács István, Gyi- 
raszinék és mások fáradhatat
lan munkájával a tagok ezreit 
hozták be a Verhovay Segély 
Egyletbe — bizonyíték erre.

Semmi fáradságot és költsé
get ne sajnáljon Macker Gyu
la, hogy azt a szellemet, ami 
a William Penn Fratemális 
Egyesület tovább fejlesztéséhez 
szükséges újra kiépítse — meg
lássa — annak nyomán elérhe

Kellemes húsvéti ünnepet 
kívánok 

minden öreg testvérnek, 
akik a lapot 

életbentartják

HIMLER MÁRTON

A szövetségi bíróság kidobta a tennesseei 
bányatársaságok harminc millió dolláros 

kártérítési perét
A Magyar Bányászlap meg

írta, hogy tizenhat tennesseei 
bányatársaság Chattanoogá- 
ban a szövetségi bíróságon pert 
indított a United Mine Work
ers of America Jóléti Alapja, 
John L. Lewis mint a Jóléti 
Alap trusteeje, a United Mine 
Workers of America, a Tennes
see Valley Authority villany
fejlesztő vállalat, a Louisville 
& Nashville Railroad, a West 
Kentucky Coal Company és 
annak elnöke Cyrus Eaton 
clevelandi nagytőkés ellen és 
azzal vádolták a fent nevezet
teket, hogfázok összeesküdtek 
a Dél Appalachia nevű szénte
rületen a szén produkció és ár 
kontrollálására.

A múlt héten volt ebben a 
perben az első tárgyalás. ’Leslie 
R. Darr szövetségi biró elsőnek 
azt a részt kívánta tárgyalni, 
mely a United Mine Workers of 
America Jóléti Alapja és annak 
trustee jel: John L. Lewis, Hen
ry G. Schmidt és Josephine

Roche ellen szólt.
A bányatársaságok perira

tukban azt állították, hogy a 
union és annak Jóléti Alapja 
nyújtotta Cyrus Eatonnak il
letőleg a West Kentucky Coal 
Companynak azt a hatalmas 
kölcsönt, mely lehetővé tette a 
bánya modernizálását, a leg
újabb gépekkel való felszerelé
sét.
Darr biró ugy döntött, hogy a 
Jóléti Alap nem perelhető kár
térítésért — az nem egy külön 
Corporation — a United Mine 
Workers _ AmgUpa. kebelébe 
tartozik. így a bánya társasá
gok által a Jóléti Alap ellen 
indított pert kidobta.

A biró azt is megmondta a 
bányatársaságok ügyvédjének, 
miszerint Cyrus Eaton ügyét 
csak abban az esetben tárgyal
hatja, ha ő önként eljön Ten- 
nesseebe, mert nem kötelezhe
tő arra, hogy oda jöjjön, a bá
nyatársaságoknak Cleveland
ban kell őt perelni.

Hetvenegy japán bányász tűzhalála 
a bányában

Japánban, a Fukuoka nevű város köveiében lévő bá
nyában a bejárattól negyed mérföldnyire túlfűtött levegő' 
sűrítő gép tüzet okozott és hetvenegy bányász halálát okoz
ta. Abban a bányarészben ahol a tűz keletekzett kilencven- 
egy bányász dolgozott, húsznak sikerült kimenekülnie, de 
valamennyi súlyos égési sebekkel került felszínre, kórházba 
szállították őket.

Japán bányáiban még soha se nem történt ilyen nagy 
tragédia.

A Bethlehem Mines Corp, beszüntet 
egy bányát

A Bethlehem Mines Corpora
tion Rosedale No. 72 bányájá
nak vezetősége Johnstown, Pa. 
jelentést adott ki, mely sze
rint e bányából kihordj ák a 
felszerelést és többé ebből nem 
bányásznak szenet. A bánya 
pumpáit azonban tovább bent 
tartják, mert nem akarják, 
hogy a bánya vízzel teljen meg.

A .Rosedale No. 72 bánya 
egyike volt Johnstown környék 
legnagyobb bányáinak. A má
sodik világháború idején még 
900 bányászt foglalkoztattak.

A gépesítés folytán aztán a lét
szám folyton csökkent, múlt 
év júliusában egyszerre 240 bá
nyászt fizettek le azzal, hogy 
többé nem hívják őket mun
kába.

A bányából a múlt év no
vemberben a még munkában 
volt 153 bányászt is lefizették, 
akik azonban azt remélték, 
hogy visszahívják még okot 
munkába. Most ez a reményük 
a kiadott jelentés értelmében 
megszűnt.

MAGYAR 
BÁNYÁSZLAP 

legközelebbi száma 
április 6-án 

jelenik meg.

tik azt a biztosítást és vagyon- 
szaporodást, amire szükség
van...

Folytatom.
Fay Fishcr Andor

AZ UJ AUTÓK készítése 
ijesztően alatta van az elmúlt 
évi február havának — az au
tógyárak híradása szerint.

FAY FISHER ANDOR

Boldog húsvéti ünnepet 
kívánok 

kedves barátaimnak, a 
MAGYAR BÁNYÁSZLAP 

minden olvasójának
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Kétszer cserélt gazdát 
a Crucible Steel Co. bányája

A Crucibls Steel Co., mely-1 szüntették a bányászáét már 
nek bányája Crucible, Pa.-ban csak 81 bányász volt fizetési
Green megyéjében volt a múlt 
héten, bejelentette, miszerint 
a bányát a Pittston-Clinchfield 
Coal Sales Campanynak elad
ták.

Egy nappal későbben viszont 
a Pittston-Clinchfield Corpo-
l ation tudatta, hogy az előzői dik

K MÓRA FERENC: ' S

AZ UTOLSÓ LOPÁS 
r I

GYÖKÉR
A gyökérben erő surran, 
erőt iszik, földdel él 
és az álma hófehér.
Föld alól a föld alá tör, 
kúszik s ravasz a gyökér, 
karja akár a kötél.
Gyökér karján féreg alszik, 
gyökér lábán féreg ül, 
a világ megférgesül.

De a gyökér tovább él lent, 
nem érdekli a világ, 
csak a lombbal teli ág.
Azt csodálja, táplálgatja, 
küld néki jó izeket, 
édes, égi izeket.
Gyökér vagyok magam is, most 
férgek között élek én, 
ott készül e költemény.

nap vásárolt bányát tovább 
adták a Consolidation Coal 
Companynak,, az Egyesült Ál
lamok egyik legnagyobb keres
kedelmi bányatársaságának.

A bányát 1911-ben nyitották 
meg, sokáig ei volt Green me
gye legnagyobb bányája, még 
1957-ben is 700 bányász keres
te itt kenyerét. A létszámot az
óta állandóan csökkentették és 
mikor pár héttel ezelőtt be-1

listájukon.
Crucible telepen az acélvál- 

allat a házakat pár év alatt el
adta a bányászoknak, akik 
munkátlanok és vidéken sehol 
se nem tudnak munkához jut
ni. Háromszáz bányász tengő- 

munkátlansági segélyből,
körülbelül száz már teljesen 
kivette azt, ezek vannak a leg
súlyosabb helyzetben.

E sorok írásáig nincsen hir 
arró 1, hogy a Consolidation 
Coal Co. üzembe helyezné a ré
gen lezárt bányát.

Az acélvállalat Hugheston, 
W. Va.-ban levő bányából is be
szüntették a termelést, gazda
ságosabbnak tartják vásárolni 
a szenet, mint bányásztatni.

ZSAROL AZ ÜZLET
(H) A nagy és kis üzleti ér

dekeltségek bejelentették, hogy 
a congresszus bizottsága előtt 
ellenezni fogják az elnök ja
vaslatát, amely a már lejárt 
munkátlansági segélyt meg
hosszabbítaná egy pár héttel.

S a bejelentett hadjáratot 
már a sajtóban megkezdték.

Meglepő és érthetetlen lenne 
az üzletvilágnak ez a harcias 
felvonulása, ha az ember nem 
látná, hogy egyszerű zsarolási 
szándék van mögötte.

Érthetetlen lenne azért, mert 
valamiképen természetesen 
gondoskodni kell a munkátlan 
emberekről és azok családjai
ról, hacsak nem akarják, hogy 
azok ismét a rothadt zöldséget 
szedjék fel a marketokon, 
ahogy azt tették az éhes embe
rek a Hoover depressióban.

S érthétetlen azért, mert ha 
a szaporodó munkátlan töme
geket minden hivatalos segély
től megfosztják, nemcsak azok 
szenvednek, hanem a csődök 
özöne, és a harmincas évek de- 
pressiónál nehezebb idők sza
kadnak a nemzetre.

S meglepő azért, mert ami
kor 1958-ban a jelenlegi krí
zisnél sokkal mérsékeltebb volt 
a baj, Eisenhowernek ellenke
zés nélkül szavazták meg a 
munkátlansági segélyek idejé- 
jének tizenhárom héttel való 
meghosszabbítását.

Mi készteti hát mégis a “Bu- 
sinesst,” hogy most a Kennedy 
javaslat ellen harcot indítson?

Közönséges ZSAROLÁSI kí
sérlet!

Minden áron ki akarják a 
nagy üzletek jövedelmi adójá
nak a csökkentését zsarolni, 
vagy legalább ígéretet arra 
nézve, hogy ez meg fog tör
ténni.

Amerika ipartelepei telve 
vannak elavult, ócska felszere
lésekkel, azért? nem bírják a 
versenyt a német, az olasz, a 
japán áruval szemben sem itt 
sem a külföldön.

Tudják, hogy uj, modern 
szerszámokra és gépekre van 
szükségük, ezt azonban nem a 
profitjaikból, vagy uj tőkéből 
akarják beszerezni, hanem a 
nemzet költségén.

Azt akarják kizsarolni, hogy 
uj felszerelések árát ne olyan 
iramban foghassák le a jöve
delmi adókból, ahogy azok el
kopnak, hanem öt esztendő 
alatt, akkor is, ha egy-egy uj 
gépet vagy szerszámot tiz-husz 
esztendeig is tudnak használni.

Mikor a koreai háború ki
tört, az acélmágnások bebeszél
ték a kormánynak, hogy csak 
akkor lesznek képesek elegen
dő acélt adni a nemzetnek, ha 
uj és modernebb gyárakat épí
tenek, s akkor nem kevesebb, 
mint ötezer millió dollár nem
zeti ajándékot zsaroltak ki, le
csökken tett adó alakjában az 
országtól.

Most az egész “Business” 
meg akarja ezt a mellbevágást 
ismételni, azért fenyegetődzik, 
hogy elgáncsolják a Kennedy 
programját.

Van azonban egy másik, 
messze-szándék is az igyekezet 
mögött, arra az esetre, ha nem 
sikerülne a zsarolási kísérlet.

Ha ugyanis a Kennedy pro
gram útját sikerülne elállni, 
ha még nagyobb nyomor és de- 
pressió zuhanna a nemzetre, 
biztosak lennének benne, hogy 
a demokrata adminisztráció 
négy — illetve két esztendő 
múlva megbukna, hogy két év 
múlva republikánus lenne a 
congresszus többsége, s négy 
év múlva újra az üzlet állandó 
ügynöksége, a republikánus 
párt venné át a kormányt is.

Végre a százezres, vagy akár 
a huszonötezres évi fizetéseket 
huzó elnökök, alelnökök, man
agerek, stb, akkor sem fognak 
hiányt szenvedni, ha ismét a 
harmincas depresszióhoz ha
sonló nyomor szakad az or
szágra, de akkor biztosak lesz
nek benne, hogy legalább húsz ‘ 
esztendeig újra az ő pártjuk 
kormányozza az országot.

S hasonló depressióban a 
gazdag osztály mindig még 
gazdagabb lesz, mert összesze
dik potyára mindazt, amit a 
szegény osztály elveszít, az in
gatlanok és értékpapírok nagy 
részét.

Remélhető, hogy az elnök és 
a demokrata congresszus nem 
fog a zsarolásnak bedülni, s 
sürgősen gondoskodik róla, 
hogy a javaslatot törvényre 
emelje.

* *
Amilyen meglepő az üzletvi

lág meztelen zsarolási kísérle
te, annyira természetesen jön 
az AMA (Orvos-szövetség) kés
begyig menő harca a Kennedy 
másik javaslata ellen, amely 
gondoskodni akar a nincstelen 
öregek gyógyításának a lehető
ségéről.

S mert ennek a költségeit a 
munkás és munkaadó közösen 
viselnék, az AMA erre a küz
delemre is szövetségest talált a 
Business-ben.

Az orvosok szövetségének a 
vezetősége nem veszi észre, 
hogy ma már a szociális intéz
kedések elleni erkölcstelen küz
delmének örül minden józan 
ember, mert ezzel az állandó 
akadékoskodással és rémitési 
kísérlettel lejárják magukat, s 
ma már ijesztgetéseiket keve
sen veszik komolyan az ország
ban.

Lodge dicséri 
Stevensont

Adlai E. Stevenson, az U.S. 
Egyesült Nemzetek előtti nagy
követe, nemrégiben tett felszó
lalásában bátor és jövőbe látó 
államférfiul képességről tett 
tanúbizonyságot.
Henry Cabot Lodge, volt repub

likánus alelnökj elölt és Steven
son hivatalban! elődje di
csérettel emlékezett meg az uj 
nagykövet szerepléséről az 
Egyesült Nemzetek gyűlésén.

(Folytatás)
Igaz, hogy közben ellopódott a kutgémünk- 
ről a kölönc, az óránkról az egyik körte, 
egy csirkeitató, egy kaszakő, egy birkanyi- 
ró olló, amit már nem lehetett kinyitni a 
rozsdától, meg az istállóajtóról a kallantyu, 
de hát azért édesapám csak édesanyámat 
szidta össze.

Hát utoljára nem a ház lopódott el, ha
nem édesapámnak a cinezett tajtékpipája. 
Volt ugyan neki több is, de ez volt a leg
kedvesebb, mert ez már háromszor eltört, 
tehát nem kellett úgy félteni, mint a töb
bit, amelyik még egyszer se tört el.

Ez a pipa-ügy úgy kivette a sodrából 
édesapámat, hogy azt találta mondani 
Messzi keresztapámnak:

— No hát szégyentelen vén lator kend!
— Ejnye, ejnye, Márton! — csak ennyit 

felelt Messzi keresztapám szelíd fejcsóvá- 
lással. — Csak már ne a komaasszony 
előtt tettél volna igy csúffá.

Persze, jövő péntekig már elfüstöleött az 
édesapám haragja, mákos gubát főzetett 
édesanyámmal, mert tudta, hogy abból a 
három teletetés tányérral is megeszik a 
vén lator.

De hiába vártuk, nem jött, se azon a hé
ten, se a rákövetkezőkön. Először örült ne
ki apám is, anyám is. Hála Istennek, csak
hogy megszabadultunk tőle! Nem is vesz 
el háztól azóta semmi. Ebből is látnivaló, 
hogy mindig ő volt a tolvaj.

Azonban, ahogy telt-mult az idő, egyre 
Ízetlenebb lett Messzi keresztapám nélkül 
a pénteki ebéd mindnyájunknak. Nem is 
bírták tovább az apámék nagycsütörtök
nél. Akkor azt mondta az apám:

— Holnap reggel kimégy a szőlőbe Messzi 
kereszapádhoz, meghívod ebédre. Megmon
dod neki, hogy kivetheti a drágát a hasából.

Másnap reggel útnak indított édesapám. 
Maga is eljött velem a város széléin, ott 
megmutatta, merre kell mennem, aztán a 
nyakamba kötötte a fekete selvemkendőjét, 
mert hűvösen fujdogált a böjti szél.

Messzi keresztapámat kint találtam az 
udvaron. Éppen a malacka körül forgoló
dott a korpás szakajtóval. Akörül a bizo
nyos malacka körül, amelyik meg is nyúlt, 
ki is gömbölyödött azóta. De bizony nem 
törődött Messzi keresztapám többet se a 
malaccal, se a szakajtóval, amikor meg
hallotta, mi járatban vagyok?

— Eszem a szentedet, éppen csak a szó 
hibádzott. Már megyünk is, csak a tarisz
nyámat hozom ki.

Napba nézett, ahogy a keritésaitót be
húzta maga után, tüsszentett is akkorát, 
mint az égzengés.

— Éhomra tüsszenteni szerencse, majd 
meglátod, leikecském — fogta meg a keze
met, és lekerült velem a vak-dülőre.

Itt ugyan hosszabb az ut, mint az or
szágúton. de alkalmasabb a célszerű sze
gény embernek. Mert az országúton jön- 
nek-mennek a kocsik, ki a templomba be
felé, ki a templomból kifelé, egymást érik 
az emberek, s az ilyen helyen nem lehet a 
szerencsével találkozni. A szerencse ilyen
kor ott kukorékol az embertelen tanyák 
szemétdombján, ott kapirgál a vetések szé
lében, vagy gágog a pocsolyában.

Persze szem kell hozzá, hogy az ember 
a szerencsét meglássa. Olyan csókaszem, 
mint a Messzi keresztapámé volt, amelyik 
elől el nem bújhatott a szerencse, akár ka
kas, akár t'yuk, akár liba képében incsel
kedett vele.

Most is észrevette a szerencsét már a 
második dűlőben. A szerencse egy kan
macska képében lepkedte a mezei egereket 
a száraz gaz közt.

— Megvagy! — ugrott rá a cirmos egy 
nagy kövér egérre.

— Megvagy! — vetette rá magát Messzi 
keresztapám a cirmosra.

S ahogy betessékelte a tarisznyába, ne
kem mondta el az indokolást:

— Tanuld meg, kis fiam, az ember sohse 
tudhassa, minek veheti hasznát.

Éppen a harmadik dűlőbe fordultunk be, 
mikor nevén szólították keresztapámat:

— Gyu-ri-i, Gyu-ri-i!
Bodor kis malac szöszmötélt a gyepen, 

és szimatolva emelte föl rózsás orrocskáját.
— Hallod, gyerek, ez engem hiv! Más 

semmiféle Gyurit nem látok itt a környé
ken.

Egy korai szitakötőn kivül csakugyan 
nem járt arra semmiféle lelkes állat, az is 
úgy csóválta nagy fepét, mintha azt akar
ná mondani:

— Nekem semmi közöm a malachoz.

— Vadmalac lesz ez — nézett • körül 
Messzi keresztapám, s kieresztette a cir
most a tarisznyából. — Minek találjak én 
macskát, ha malacot találhatok? * Nem 
igaz, kisgyerek?

Azzal leguggolt, és megrázogatta a ta
risznyát, mint a kukoricás szakajtót szo
kás:

— Coca, coca, cocíkám!
Csodálatos, a vadmalac csöppet se vá

daskodott. hanem nagybizakodva egyene
sen besétált a tarisznyába. .

— Röf-röf-röf — mondta barátságosan, 
mintha csak azt akarta volna megmérni, 
hány rőf hosszú a kvártély.

Nekem az jutott eszembe, hogy ha Közel 
keresztapám ezt hallaná, azt mondaná, a 
malac csúfolja a tisztes ipart, Messzi ke
resztapámnak más gondolata támadt:

— Nézd csak gyerek, mintha ez egyhasi 
volna az én malackámnak. Mit gondolsz, 
nem jobb volna vele visszafordulni? Együtt 
szépen fölnevelkednének, s télire igen le
húznák a mázsát.

Ekkor azonban a malac torkaszakadtá- 
ból el visította magát:

— Ki-i-i! Ki-i-i! — tudakolta kifelé az 
utat a kényelmetlen kvártélyból.

Messzi keresztapám összerezzent, és na
gyot rántott rajtam:

— Gyerünk csak pajtikám, a városba. Ha 
már szerencsét adott a jó Isten, minek sze- 
rencsétlenkednénk vele? Jobb lesz ezt el
adni. Aztán minek cipelném én őkegyeimét 
a hátamon. Elmén ez a maga lábán is. 
Mint ha csak a magamét hajtanám. Hova 
hajtom? Hát az orrom után. Honnan haj
tom? Hát a hátam mögül. Nem igaz gye
rekem?

Azzal kinyitotta a tarisznya száját, a 
megvadult malac úgy ugrott ki belőle, 
mintha puskából lőtték volna ki.

— Röf-röf-röf! — kiabálta harsányan, s 
• nekifogott a szántásokat felmérni.

— Hej, te cudar! — rugaszkodott utána 
Messzi keresztapám, elhajítva a kezéből a 
tarisznyát. — Kerülj csak elébe, gyerek!

Sok rőföt kellett szaladnunk a malac 
után, mig le bírtuk fülelni. Most aztán ölbe 
fogva cipekedtünk vele vissza addig, ahol a 
tarisznyát elhajítottuk.

No, oda ugyan mehettünk. Azt akkorra 
megtalálta valaki, s úgy cserélte el, hogy 
nem hagyott helyette másikat.

Messzi keresztapámat sohase láttam 
ilyen magából kikeltnek. Még a báránybőr- 
sapkát is kivette a fejéből, hogy földhöz 
huppanthassa.

— A Máriáját neki! Tiz ilyen koszos ma
lacért nem adtam volna azt a tarisznyát!

A malac nyilván érezte a bűnét, mert 
alázatosan dörgölődzött a lábához, és szó
val is kérlelte szegényke:

— Gyu-ri-i, Gyu-ri-i!
Még csak ez kellett a nekidühödött em

bernek. Megrugta a malacot, és kirántotta 
a csizmaszárából a metszőkést.

— Még csufolódsz, te koszos! — csikori- 
totta össze a fogát s úgy vágta fültövön a 
metszőkés fokával az istenadtát, hogy az 
egyszerre lefogta a szemét. De legalább 
nem csufolódott többet, hanem kimondta 
a Szépenlépő Szerencsés Fekete György ne
vét, ahogy az illendőség kívánja:

— Gyö-örgy, Gyö-örgy! — ez volt az 
utolsó hördülése.

Most már nem is haragudott Messzi ke
resztapám, hanem letérdelt a malacka mel
lé, az ölébe vette a fejét, kínálta porcfüvei, 
papsajttal, de a malacka csak nem nyitot
ta fel többet a szemét.

— No. fiúcska — kapta fel keresztapám 
a karjára a szerencsemalac hülő tetemét 
— vissza kell mennünk. Legalább elásom 
a fontosalma-fa alá, majd nagyobbakat te
rem az őszön.

Most már egészen hűvösen nézte a tör
ténteket, mig oda nem értünk a gunyhó- 
jához, a Taránok keresztje alá. Ott azzal 
fogadott bennünket valamelyik szomszéd 
kanász-fia:

— Gyurka bácsi, nem tanálkozott kend 
valahol a malacával? Rosszul csukta kend 
be a keritésajtót, kinyitotta a szél, oszt el
csellengett kend után a malaca. Vagy ép
pen azt hozza kend az ölében?

— Azt — kókkadt le a Messzi kereszt
apám feje.

Azóta se láttam olyan halálra vált em
beri arcot.

Fölkapott egy nagy göröngyöt, és ráfog
ta a kis kanászra.

— Nem mégy innen, akasztófára való!
(Folytatás a 7-ik oldalon)

Virág voltam, gyökér lettem, 
súlyos, sötét föld felettem, •
sorsom elvégeztetett, 
fűrész sir fejem felett.

RADNÓTI MIKLÓS (1944)

JÓZAN
Kalifornia demokrata szerve

zete határozatban k iv á n j a, 
hogy Kinát vegyék fel a UN- 
be, ami voltaképen józanodást 
jelent, ha a határozat helyes
léssel találkozik a polgárság 
egy tekintélyes részénél.

Kétséges azonban, hogy a 
határozatot pártolni fogja-e a 
lakosság legalább egy része, 
mert például McCormick, a 
demokrata párt congresszusi 
vezére azt követeli, hogy ha Ki
nát beszavazzák a UN-ba, az 
Egyesült Államok váljék ki be
lőle.

A kérdésnek minden esetre 
döntésre kell kerülni 1961-ben, 
mert minden valószínűség sze
rint a UN tagok kétharmadré- 1 
sze be fogja Kinát a szervezet
be szavazni.

Angila már félhivatalosan 
kijelentette, hogy “szeretne” 
ilyen megoldást, különböző 
érthető okokból, Brazília uj el
nöke egyenesen megmondta 
Kennedy rendkívüli követé
nek, hogy neipcsak Kina fel
vétele mellett fog a delegációja 
szavazni, de el is fogja ismerni 
a kommunista kormányokat, s 
ugyanaz az álláspontja Argen
tínának is.^Xghát a két legha
talmasabb Latin ország kor
mányának.

Nem kétséges, hogy Afrika 
uj kormányainak a többsége 
szintén Kina felvétele mellett 
szavaz, s természetesen arra 
fog India szavazni.

Ha tehát mi ellenezni fog
juk Kina felvételét, olyan 
vereséget fogunk szenvedni, 
amire semmi szükségünk. Meg
gátolhatjuk azt a Biztonsági 
Tanácsban a vétónkkal, de az 
Assemblyben valószínűleg meg 
lesz Kínának a szükséges több
sége.

Senki nem gondol rá öröm
mel, hogy a kommunista tá
bor igy esetleg megszaporo
dik a UN-ben, s a józanság 
mégis azt kívánja, hogy néz
zünk szembe a tényekkel.

Kina kormánya biztonság
ban kormányozza a hatalmas 
országot, a Chiang Kai Shekbe 
fektetett régi álmok évekkel 
előbb szétfoszlottak, s fegyve
reibe fektetett millárdjaink 
dacára csak Formosa szigeté
ről nézheti hazáját az öreg 
diktátor.

Akár tudomásul vesszük te
hát, akár nem, Kínának van 
állandó kormánya, tehát jogos 
igénye van rá, hogy azt min
denütt elismerjék a világon.

Ha nekünk vannak is súlyos 
okaink, aminthogy vannak, 
hogy neheztelésünk demon
strálására megtagadjuk a dip
lomáciai érintkezést a kor
mánnyal, az még mindig nem 
változtat azon a tényen, hogy 
lehetetlen a nemzetközi élet
ben negligálni a világ legna
gyobb, legnépesebb és egyik 
leghatalmasabb nemzetét.

Maholnap, mindegy hogy az 
a “maholnap” egy félév, vagy 
négy év múlva kezdődik, a 
fegyverkezés korlátozásáról ko
molyan kell és komolyan FOG 
a Nyugat és a Szovjezt tár
gyalni.

S elképzelhetetlen ostobaság 
lenne, ha ezekből a tárgyalá
sokból Kinát kihagynák, mert 
ha ma nem, holnap Kína ka
tonailag is erős lesz, kétségte
len, hogy atomfegyvereket ők

ODÁS?
is fognak csinálni, minden 
megegyezés, amely őket ki
hagyná, egyenlő értékű lenne 
a nullával.

Elhisszük,, hogy nagyon sok 
amerikai szentimentális, és er
kölcsi okokból áll Kina elis
merésének az útjába, de a leg
több ilyen esetben a merev ál
álláspont mögött a — Penta
gont és az azzal természetes 
szövetségben lévő hadi ipart 
kell sejtenünk; azokat a körö
ket, amelyeknek érdekük, hogy 
a fegyverkezés soha korlátok 
közé ne essen.

Érdekes egyébként, hogy ál
láspontunkban van elég kép
mutatás, mert hiszen három 
éve állandó diplomáciai tárgya
lásokat folytatunk Varsóban a 
kommunista Kina kormányá
val. Hogy ezek a tárgyalások 
“nem hivatalosak”, tehát az 
asztal alatt folynak, semmit 
nem változtat azon a tényen, 
hogy Kina és az Egyesült Ál
lamok követe állandó érintke
zésben van, s a két nemzetet 
elválasztó dolgok valamiképen 
való elintézésén tárgyalnak.

Tisztességesebb, mert őszin
tébb lenne, ha ezeket a tárgya
lásokat hivatalosan, a két 
nemzet • és^réSZberf a világ sze
me előtt folytatódnának, te
hát praktikusabb lenne direkt 
és egyenes érintkezésben lenni 
a két kormánnyal, mint a suba 
alatti beszélgetések.

Az az ötlet, hogy Kina fel
vétele esetén fordítsunk há
tat a UN-nek, talán a legsze
rencsétlenebb gondolata ennek 
a századnak.

A UN ma már akkor is létez
nék, ha mi kivonulnánk belő
le, s volt rá példa, hogy mit je
lent, mikor egy nagyhatalom 
távol tartja magát, ha .csak 
egy időre is a szervezettől.

Ha a Szovjet nem bojkottál- 
ta volna a UN-t, mikor bele 
avatkozott a koreai háborúba, 
soha az meg nem történhetett 
volna, s egyedül kellett volna 
harcolnunk, s következményei
ért az ódiumot viselnünk.

Szerencsére a Szovjet képvi
selete nem volt, mikor a UN 
tagjai mellénk állhatták, s igy 
egy egész sereg nemzet fiai 
harcoltak mellettünk.

Ilyen eset fordítva is történ
hetik, ha kiválnánk az UN-ből, 
s távol létünkben hoznának 
olyan határozatokat, amelyek 
ránk nézve katasztrofálisak 
lehetnének, de amelyeket je
lenlétünkkel meg tudnánk gá
tolni.

Jól esett a józanodás első je
lét látni a californiai demok
rata szervezet határozatából, 
mert Kina felvételén vagy elis
merésén nem az érzelemnek, 
hanem az ÉRTELEMNEK kell 
dönteni, s az értelem azt kíván
ja, hogy nézzünk szembe a té
nyekkel, amelyeket megváltoz
tatni sem mi, sem Chang Kai 
Shek nem tudtunk.

Hazatalált
Egy Long Beach, N.Y.-i lakos 

kedvenc oroszlán-fókája meg
szökött ketrecéből éjnek idején.

A tulajdonos, mikor észre
vette kedvence szökését, kérte
a közönséget, hogy ne lőjjenek
a 70 fontos oroszlán-fókára, ha
meglátnák.

Az állat később szépen haza
tért.
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EZ AZ IGAZI KÜLÖNBSÉG!
(H) Egyetlen fél-mondatban 

jellemezte a legélesebben Ken
nedy elnök, hogy mi a két párt 
programja és felfogása közt az 
igazi különbség.

“... nem viselhetik a gazda
sági pangás súlyát egyedül a 
munkanélkül maradt munká
sok ...”

Nem ez volt rövid elnöksége 
alatt az első megjegyzése erről 
a kérdésről, jelezve már a nem
zet állapotáról küldött jelenté
sében, hogy hibájukon kivül 
munkanélkül lévő emberekről 
gondoskodni kell, s hogy ezt 
két fronton kívánja megtenni.

Elnöksége első órájában, el
nöksége első intézkedése volt, 
hogy a teljesen nincstelen csa
ládok számára a kormány ál
tal felhalmozott élelemből ez
után kétszer olyan nagy adago-

dytől és adminisztrációjától, 
úgy bel-, mint külpolitikai té
ren.

A belpolitikában azt várja, 
hogy a multi-milliós jövedel
mekkel biró és a nincstelen 
polgárok közti óriási kereset 
különbséget — legalább az 
adók sokkal becsületesebb* el
osztásával — csökkenti, hogy a 
szükséges szociális reformokat 
megvalósítja.

S várja tőle, hogy golf- és 
vadászat helyett az idejét 
munkával tölti, s bele nyúl úgy 
a nemzet gazdasági, mint tár
sadalmi problémáiba, amit Ei-

senhower soha nem akart 
megtenni.

Külpolitikában még többet 
várunk.

Várjuk, hogy visszaállítja en
nek a nagy és hatalmas nem-

hogy erődítést építsen.
Lehetséges, hogy Kennedy- 

nek minden lépése nem lesz 
helyes, hogy — ember lévén, — 
néha tévedéseket fog elkövet
ni, de két dologban mindig 
biztos lehet Amerika polgára.

Soha nem fog félrevezetni 
bennünket, soha nem fogja el-

zetnek a tekintélyét, hogy egyé-' takarni, ha bajok lesznek, 
ni hiúságból nem csinál olyan ahogy azt az Eisenhower admi-
végzetes lépéseket, mint amivel 
Dulle és Eisenhower a Suez kér
désben Afrikába megnyitották 
az utat a Szovjet számára.

S hogy idejében állja útját 
Latin Amerika további castro- 
lizásásnak, amely kilencven 
mérföldre a határainktól lehe
tővé tette’a kommunizmusnak,

nisztráció következetesen min
dig megtette, és soha nem fog
ja elfelejteni, miszerint sze
gény emberekből áll a nemzet 
óriási többsége.

Eddig naponta tanúságot

nézett rájuk, hogy éjtszakárr 
egy orosz sem maradt a házá
ban.

öt fekete év pergett le. Bá 
natuk nem enyhült. Egyre mo 
gorvábbak lettek. Bánatukró 
egymásnak sohasem beszéltek 
külön hordozták nagy fájdal
mukat. Ha az egyik busát só 
hajtott az éjtszakában és ál 
matlanul vergődött, a másil 
úgy tett mintha aludna. lg; 
ment egyik év a másik után. £ 
faluba kezdtek visszaszállin 
gózni azok, akik elmentek 
Mindenki várta haza az övét és 
mindenki reménykedett. Csal

tett róla, hogy ebben a két kér- Lekenyiék nem várhattak. Ta-
désben SOHA nem fogunk csa
lódni.

DIADALMAS, SZÉP HÚSVÉTI REGGEL
Irta: NAGY LAJOS, ref. lelkész. McKeesport, Pa.

Pelsőcön alul a Sajó fűzfák
kát utalnak ki, mint idáig. | alá rejtőzködik. Eddig csobogó, 
(Eddig személyenként átlag 5 csacsogó, rohanó patak volt, 
centbe került a kormánynak a1 most már folyóvá komolyodik.
szétosztott élelmiszer.) Még egy kicsit játszik a fűzfák

Üzenetében tudatta a cong- gyökereivel, még a ficánkolás- 
resszussal, s megismételte azt a , tói fehér fodros itt-ott a partja, 
sajtókonferencián az egész'Azután méltóságosan elindul,
nemzet szeme láttára és füle 
hallatára, hogy a munkátlan
sági segély határidejét meg
hosszabbítja, s bizonyos esetek
ben annak felemelését ajánlja.

Vannak más különbségek is 
a két párt programja és gazda
sági filozófiája közt, egész lé
nyeges különbségek, de a leg- 
nagyobb, az igazi különbség 
abban van, hogy a demokrata 
párt elsősorban mindig a 
nincstelenek, a kitagadottak, a 
lecsuszottakkal, törődött, s 
nagyrészük hü maradt néhai 
Bryan volt elnökjelölthöz, aki 
annakidején azt mondta, hogy 
“nem szabad a szegény polgá
rokat ráfesziteni az aranyke
resztre”.

Ezzel szemben a republiká
nus párt és felfogás mindig 
ELSŐ sorban a tőkével, a 
nagytőkével törődött, és az 
egész gazdasági filozófiája ab
ban áll, hogy ha jól megy a 
gazdagoknak, lecsurog belőle 
valami a szegényeknek.

Hallotta és olvasta a nemzet 
Eisenhower utolsó üzenetét a 
(State of the Union) a nemzet 
helyzetéről, amelyben ugyan 
elismerte, hogy “itt-ott” van
nak ugyan bajok, de egyébként 
minden hotsy-totsy. Ugyanez
zel bolondította a nemzetet 
nyolc esztendőn keresztül.

hogy köszöntse az előtte kitá
rulkozó völgyet. Ez a komoly
sága még esetlen és édes, mint 
a koszorús kislány első templo
mi bevonulása. A hegyek mind
két oldalról még egyszer közel 
jönnek hozzá, kigyönyörködik 
magukat benne s aztán áldás
sal elbocsátják kedves gyerme-
küket világkörüli útjára, 
ahol búcsúznak a gömöri 
gyek a Sajótól, ott van 
kedves kis falucska. Ebben 
szódott le történetünk.

Lekenyei István a falu

Itt 
he- 
egy 
j át

leg-
jobbmódu gazdája volt. Vagyo
nát nem maga szerezte. Csa
ládja már két évszázaddal 
előbb a legtehetősebb volt a 
faluban. Nagyon vigyázott 
mindenik Lekenyei arra, hogy 
a vagyon szét ne menjen. Ezért 
mindig kevés volt a gyermek a 
családban és azután, mint a ki
rályi házaknál szokásban volt 
hajdanában, úgy itt is már a 
bölcsőben kiválasztották az új
szülött számára az élettársat. 
A lányokat férjhez adták, a fi
ukat megházasitották, mig ők

ra is ki volt már választva a jö
vendőbeli. Ám ez egyszer cső
döt mondott a Lekenyei család 
hagyományos törvénye, ö rá se 
fütyölt a kiszemelt leányra a 
két szülő legnagyobb megbot
ránkozására. Gondolták a Pis
ta szülei, hogy majd megjön 
az esze, ha házasodni kell. Nem 
szerette, ha dolgaiba beleszól
nak, különösen nem bírta el, 
ha kényeztetni akarták. így a 
szülők lassan titokban gyö
nyörködtek benne. Az öreg Le- 
kenyeinek furcsa módon min
dig a csűrben akadt dolga, ha 
a fia vasárnap délután kiöltöz
ve elindult a faluba, örzse né
ninek meg mindig az első szo
bában akadt valami tenni va
lója. Csak évek múlva sült ki, 
hogy az apa a csűr hasadékán 
keresztül gyönyörködött a fiá
ban, örzse néni pedig, amikor 
belépett az első szobába, akkor 
mindig félre lebbent a csipke 
függöny s onnan lesett fia 
után, mig eltűnt a kanyarban 
szemük elől.

A kis falu csendesen békes
ségben élte életét. Reggel, mint 
a méhek kirepültek a faluból s
tepertek, hordtak hazafelé

édesen szenderegtek párnái-
kon, vagy angyalokkal hancu- 
roztak arany mezőkön. Ha el-

mindent. Ha leszállt az est, a 
kifáradt testet a Sajó álomba 
ringató locsogása, a falu felé 
ereszkedő erdő szelíd zúgása al
tatta el. Ebben az időben a Vén j 
Európában a háború már több 
helyen véresre festette az eget. 
Riadtan figyelték a szülők, a 
hitvesek, hogy tüzcsóvája mimosolyodtak álmukban, mig

felettük ment az alku, azt:kor kaP bele kicsi magyar há- 
mondták: “Nini, nekik is tet-'zak ereszébe is? Azután egy-

De búcsú üzenetében, haty elhatározás olyan
tyu dalában egyetlen szó nem 
volt róla, hogy vannak éhes

másikig. Egyszer csak nem jött 
posta. Várták, türelmetlenül 
várták. Egyik hét a másik 
után telt el. Egyszer a posta 
idején a tiszteletes ur jött sá
padtan, komolyan. Látszott ar
cán, hogy valami borzasztó hi
re van. “Szomorú kötelességet 
teljesítek Lekenyei atyámfia — 
kezdte a tiszteletes ur. ön a 
legnagyobb áldozatot adta a 
hazának. Egyetlen fiát. Nem 
messze a magyar határtól Ko- 
lomea ukrajnai város határá
ban hősi halált halt fia. A Vö
rös Kereszt közölte velem, hogy 
adjam tudtára e szomorú hirt. 
A tábori lelkész is irt, hogy ott 
voltak a földiéi a temetésen. A 
tornaijai zászlóaljból pedig egy

Ián odaadták volna a fiók sír
ját, márvány emlékét, csak egy 
virágsziromnyi reményük ma
radt volna meg. Nem. Nekik 
van egy kegyetlen bizonyosság, 
egy szörnyű valóság, a fiuk sír
ja ott a kertek felett, a kis te
metőben.

Enyhe dunai szél fuj dogált. 
Felnyargalt a Sajó-völgyére is. 
A tavasz szagát kergette maga 
előtt, mint kacagó gyermek a 
hordóabroncsból való karikát.

Nagyszombat éjjel volt. A 
szél zörgette az ablakot, az 
ócska kiskert kapu nyikorogva
tárult és zárult. Egyszer 
valaki megkocogtatja az 
kot. Talán a szél volt, 
erősebben. “Édesanyám,

csak 
abla- 
Most 
édes-

diszszázad kisérte el utolsó 
jára ...” A lelkipásztor 
vább folytatta beszédét, de 
öreg Lekenyei csak annyit 
tett meg belőle, hogy a

ut- 
to-
az 
ér
fia

apám.” Az öreg Lekenyei azt 
hitte, álmodik vagy bolonduló 
félen van, mert a fia hangját 
hallja, akiről éppen most gon
dolkozott. De örzse asszony si
etve kelt le az ágyról és oda
szólt az ablak felé: “Drága fi
am, mi éppen úgy szeretünk,
mint mikor elmentél. ha

meghalt. örzse néni elájult, 
alig tudták feléleszteni.

A Lekenyei házaspár magá
ba roskadt, egyszerre nagyon 
öregek lettek. A magyar csapa
tok már Voronyezsnél jártak, 
ott a szomorú történelmünk 
újabb Mohácsánál, a hires 
“Don-kanyar”-ban. Az öreg Le
kenyei pedig alispánnál, főis
pánnál, Pesten járt, miniszte
reknek könyörgött és minden 
követ megmozgatott, mig vég
re megjött az engedély: ifjú 
Lekenyei István hazatérhet 
érckoporsójában kicsi falujába. 
És a kis őrháznál ujra megállt 
a vonat. A súlyos érckoporsót 
letették arra a helyre, ahon-x 
nan 2 és fél évvel ezelőt fel-

már meghaltál drága fiam, ma
radj a temetőben, majd csak 
mi is odamegyünk már nemso
kára.” A zörgető hangja türel-
metlenebbé lesz: 
eresztenek be?”

“Hát nem 
Nem haltam

szik az elhatározásunk.” Ez azíszer vörös lován véres kardja- - ——
l erős volt, val a zord vitéz végig szaladt sz,allt a vonatra. Az egész falu

hogy azt csak a halál törhette a Duna-Tisza közén s a Sajó- várta. Anyja csókolgatta az
fel. Ez pedig nem igen szólt völgyön is és mindenünnen a érckoporsó fedelét és zokogott.

emberek az országban. Minek? bele a dologba mert imé las_ fiatalokat követelte. Majdnem A kis fal^ban egy soha nem lá-
Hiszen kiutaltatott a számukra
egyénenként napi öt cent ára 
élelmet!

Igaza van Kennedynek,

san kétszáz éve megy e családi mindenik házra rászállt egy sö- t°tt temetés volt. Szalóctól 
szokás. A Lekenyei családban tét madár: a bánat. A szellő- Csoltóig minden faluból ott 
nem hallgattak a szívre, ott a vei együtt a sóhaj is zugatta az voltak a temetésen. Az öreg Le- 
józan ész uralkodott. Ebben a eperfákat és a falu feletti ren- Menyei canaiai mái vány emlé- 

, két állított a fiának, örzse asz-ho2y eddig a gazdasági pangás családban két évszázada senki ’ geteget. Nap mint nap a kis
---------------------------------- -------------------- „ ők csak őrháznál szivszakasztó búcsú- szonV ma§a

és azok pgyet szerettek örökké szomjas zások voltak. A vonatnak soha-in^ az emlékkő, ő szerette volna 
'szerelemmel: a Lekeriyei-tagot, sem volt elég az utas s mind vigyázni fia örök álmát . . . 

aa __ i__ xí 4.____ r _4.„■>x. ™--------- 4^ Értelmetlen évek lőttek Miért

súlyát majdnem kizárólag a!sem volt szerelmes.
munkátlan emberek 
családjai viselték.

A • ’ ° ’

Az iparfejedelmek, a tóke amely a jó acélos búzát termet-
nagy- és kis birtokosai legfel- te. Az öreg Lekenyei Istvánt is
jobb profitjuk egy részéről 
mondtak le, mióta a depressió 
tart, de a megélhetésük nem 
volt egy pillanatig sem veszély
ben.

A munkában maradt mun
kások keresete talán heti há
rom-négy óra bérével csökkent 
le, de az sem jelentett kataszt
rófát a családnak.

S a megcsökkentett profit is 
csak • a kistőkéseket érintette, 
a nagytőke a múlt évben négy 
és félezer millióval több oszta
lékot tudott kiadni, mint 1958- 
ban.

S a kormány hivatalos jelen
tései világosan mutatják, hogy 
amig közel hat millió ember 
képtelen munkához jutni, az 
EGYÉNENKÉNTI átlagos kere-

igy házasították meg Barna 
Erzsébettel, aki már örzse asz- 
szony lett azóta. Nem volt sem
mi szerelem köztük, de tisztel
ték egymást. A vaskapocsnál 
erősebben összetartotta őket a 
rang, a föld, de egyetlen gyer
mekük is: az ifjú Lekenyei Ist
ván. Ki tudja hányadik István 
már a családban? Erzsébet asz- 
szony nem akart több gyerme
ket azért, hogy fia legyen a 
legjobb módú fiú Pelsőc és Tor
naija közt. Gyermeküket na
gyon szerették. Itt ebben a sze- 
retetben vezették le a szivük 
mélyén felejtett szerelmüket. 
Még a szellőtől is óvták egyet
len gyermeküket. Agyon öltöz
tették. A gyermek szervezete 
elvesztette ellenálló képességét. 
Minél jobban féltették annálset mégis emelkedett az ország- . ____ _____

ban, és ebbe az átlagba bele több baja volt szegény gyer-
foglalnak mindenkit. Azokat meknek. Amikor Pista a 14-ik 
is, akik semmit nem kerestek, évét elérte, tiltakozni kezdett 
Vagyis egy bizonyos osztály ke- az ellen, hogy öt agyon dédel-
resete nagyobb arányban emel-' gessék és kezdte élni a többi 

i falusi gyerek életét. Ettől kezd-kedett, mint amilyen arányban
vesztettek a munka nélkül lé- ve fejlődött ki az ifjú István.
zengő munkások. Olyan szép egyenessé vált

Sokat vár az ország Kenne- mint egy fiatal szálfa. Számá-

újabbat követelt. Egyszer az if- Értelmetlen évek jöttek. Miért 
dolgoznak? A szép Lekenyeiju Lekenyei Istvánra is ráke

rült a sor. örzse asszonyt úgy tagban egyre silányabb búza 
kellett lefejteni fiáról. A büsz- teimett s egyie több fü nőtt a 

hangosan: LekenYei portán, mint ahon
nan kihaltak. Egyszer, amikor

ke, idős Lekenyei
felzokogott, amikor fiát meg-
csókolta. Mindenki megren
dült amikor ez a • kőszikla em
ber is elsírta magát. Pista pró-
bálta vigasztalni apját: Ne

a tiszteletes ur arról prédikált, 
hogy Isten jó, az öreg Lekenyei 

; egy hangosat hümmögött. Az
tán azt kérdezte magától: Is-

visszajövök, ^en P? Mindenki meghallotta, 
visszajövök”, de már ő is sirt. Elrestélte magát és többet 
Anyját egy másik asszony pró-inem mentek a templomba. A 
bálta csititani. Aztán egy éles i s^r a templomuk, oda jár- 
fütty és mind kisebb lett a tá- tak ki, de sohasem együtt. Ott 
volodó vonat. Csoltó felé még sirdogáltak, mint őszi szel a 

azután tarló tt mezőn . . . Majd a há
ború véres köpenyében beálli-

sir jón édesapám,

látszott a füstje és
örökre eltűnt. Csak ennek a
napnak a fájó emléke maradt í tott a kis gömöri faluba is. Az 
meg és azután örzse asszony öreg Lekenyei semmit sem rej- 
ugy érezte, hogy fülével vala- tett ek de öizse néni eldugta 
mi baj történt, mert mindig férje és fia ünneplő ruháját, 
annak a vonat kerekeinek csat- ^z^ azért tai tóttá meg, hogy
fogását hallotta, amelyik fiát ka tájt a sz^ve és emlékezett 
elvitte 1 ezf szorította magához és csó-

Lekenyeiék a munkába te- kolgatta mint egy régi fényké- 
pet. Áthömpölygött a falun ametkeztek. Délután a posta ér

kezéskor mindig ott voltak s 
várták a kékszinü tábori lapot 
a fiuktól. Fiuk hűségesen Íro
gatott, tudta, hogy lapjai él
teti öreg szüleit. Napjaikat igy 
húzták az egyik délutántól a

háboru szörnyű áradata. Min
dent felélt és elvitt. Egyet ha
gyott maga után: egy borzal
mas emléket. Az öreg Lekenyei 
mindenik oroszban a fia gyil
kosát látta és olyan szemekkel

én meg, hanem élek. Az öreg 
Lekenyei az ajtóhoz ugrott és 
kinyitotta. Egy sovány, beesett 
szemű, sokat szenvedett fiatal 
ember állott előttük az orosz 
vattával bélelt ruhában, ron
gyosan. Az ő fiók. A fiú az any
jához szaladt, mert amikor 
meglátta fiát, eldőlt, mint egy 
korpás zsák. A fia az utolsó 
pillanatban kapta el a lóca 
éles szélénél. Az apja sirt és 
nevetett: “Hát csakugyan te 
vagy fiam? Hát nem haltál 
meg? Mi már érckoporsóban 
eltemettünk.” “Engem ugyan 
nem, édesapám. Hála Istennek 
élek és itt vagyok.” Az apa 
könnyein keresztül mosolygott: 
“Hát fiam, téged Kolomeában 
hivatalosan eltemettek baj tár
said. Bodon Józsi és Palcsó Ká
roly a temetéseden ott voltak. 
Én pedig egy vagyonért haza
hozattalak. Gyönyörű síremlé
ket állíttattam neked. A neve
téstől hullt a könnye. “Édes
apám az egy orosz volt, akit 
helyettem eltemettek. Kolome- 
ánál a lovam megbokrosodott 
és szekerestől egy csoport orosz
közé vitt.
és felültek

Engem körülfogtak 
a szekérre. Mutat-

ták, hogy hajtsak kelet felé, 
de én más irányba próbáltam 
hajtani. Erre a szekérbe löktek 
és egy orosz átvette a gyeplőt. 
Ruhámat lehúzták rólam és 
aki hajtott idelökte az ő boga
ras, rongyos és szappant soha 
nem látott gúnyáját. Az utat 
egyszer a mieink zárótűz alá 
vették. A három orosz kiugrott 
és én velük együtt az árokba, 
akin pedig a ruhám volt zavar
ta tovább a lovat. De nem 
messze ért. Telitalálatot kapott 
a szekér s őt is darabokra szag
gatta az akna. Engem pedig el
hurcoltak az oroszok a tűz 
szünte után. Sohasem hittem 
volna, hogy szegény orosz ha
lálában eljön ide a mi falunk
ba, annyi könnyet, érckoporsót 
és márványemléket kap.” örzse 
asszony magához tért és egy
szerre csak honnan, honnan 
nem előszedte régi erejét. Forrt 
a víz a fürdőnek. Az asztal tele 
volt minden jóval s aztán szed
te le fiáról rab ruháját és haji- 
gálta kifelé az udvarra. Akarta 
fürdetni fiát, mint régen. Nem

Ludtak eltelni a fiókkal. Felsza
kadt a bánat zsilipje a két öreg 
:zivén s folyt . . . folyt a sok 
befelé és titokban sirt könny, 
berüsre, boldogra mosta a bá- 
rat szántotta öreg arcokat. Az 
fju István feje álomba kókadt. 
Lefektették. A petrolámpát el- 
mjta az apja. Anyja ágya mel- 
é ült, mint egy őrangyal. Vir- 
’asztott Szibériát járt fia első 
ídes álma felett. Az öreg Leke- 
lyei kiment az ólba. A lovak 
rabot, a tehenek szecska he
lyett szénát és ráadásul e haj
nalon külön szeretetet kaptak 
1 máskor mogorva gazdától, 
érthetetlen volt előttük a rég 
nem látott jó koszt. Az öreg- 
falak majd ledültek a meglepe
téstől, Uram bocsá’ a gazda dú
dolni kezd, mióta megnősült 
sohasem tette. A nóta helyébe 
csak ez jutott eszébe és ujra ez 
buggyant ki száján: “Jézus ki 
a sírban valál . . Fújta a 
húsvéti éneket, ahogy bírta, 
úgy érezte, hogy megfagyott 
szive most enged kifelé. Meg
itatott.

Az éjtszaka leplét csak még 
most szakította át a hajnal, 
ömlött át rajta a világosság s 
a kékes szürkeséget kergette 
kifelé a Sajó-völgyből. Már a 
beretkei hegyek a reggeli nap
sugárban fürödtek. Lekenyei 
elvégezte a reggeli dolgát. Oda
ment a favágató tőkéhez és fel
vette a nagy fejszét a vállára s 
elindult a kerttető felé, örzse 
asszony most tekintet ki az ab
lakon és elsápadt: Jaj, Istenem 
ez az ember az örömtől megbo
londult. Husvét első napján fát 
megy vágni. Nem mert kiálta
ni, nehogy felébressze a fiát.

Lekenyei ment, ment és a fia 
gondozott sírjánál megállt. Vé
gig néz a síron és a sirkövön. 
“Uram Isten Te nagyon jó 
vagy.” Aztán a fejsze fokával 
nagyot ütött a márvány em
lékre. A márvány fájdalmasat 
nyög.' “Hát ez az ember mosott 
engem könnyeivel?” A máso
dik még rettenetesebb ütés jön. 
Egyet szikrázik a fejsze foka a 
márványon a tompa mély hang 
legurul a völgybe, a faluba. A 
márványon egy hajszál vékony 
repedés volt látható. Megned-

vesiti tenyerét, keményebben 
fogja a fejszét és üt. A már
vány darabokra tört.

Id. Lekenyei István a falun 
keresztül ment haza. Akik lát- 
lák fejszével a vállán, nem mer
ték megszólítani. ö minden 
udvarra beköszönt vidáman. 
“Adjon Isten boldog húsvéti 
ünnepeket mindenkinek mint 
nekem van. Kinn voltam a te
metőn. Elhengeritettem a kö
vet, a sirkövet a sírról, mert az 
én fiam is feltámadt. Minden
ki nyögött neki valamit s ijed
ten húzódtak be a házba: “Sze
gény Lekenyei István megbo
londult.” ö pedig mosolygott 
magában boldogan és rejté
lyesen.

Másodszor szólalt meg a 
templomba hívogató húsvéti 
harangszó. Id. Lekenyei István 
lép ki kapuján, módosán, rá- 
tartin, mint régen. Felfelé néz 
a napba és mosolyog. Azután 
egy sovány, kedves arcú fiatal 
ember lép ki. Olyan ez a fiatal 
ember, mint az öreg Lekenyei 
fiatalított mása. Most jön ör
zse néni. Bugyborékol ajkán a 
szeretet. Valami láthatatlan 
pelyhet seper le többször a fia 
válláról. Édes ürügy, hogy, az 
utcán is simogathassa fiát. 
Mint a csendőrök a rabot, köz
beveszik fiukat. A szeretet 
csendőrei ők most, de ők a ra
bok is, rabjai szerelmetes élő 
fióknak. Az angyalok lekukucs
kálnak a földre: “Na. Mi lesz 
most?” A falu ámuló döbbenet
tel csapja össze a kezét: “Szent 
Isten, a fiatal Lekenyei Pista 
él!” Ott megy a templomba.

A nárcisok kíváncsian dug
ták ki a fejüket a kis kertben. 
Az ibolya beleremegett a ta
vaszba a bokor alján. A kö
kény parányi zöld levele szét
nyílt és millió hófehér mirtusz 
csodálkozott le a falura onnan 
a domb széléről. A barkák bár
sonyában hanyatvetette magát 
a napsugár és úgy kacagott. A 
nap olvasztott aranyát csorgat
ta a kis falura. Templomba 
menőre szólt a harmadik ha- 
rangszó.

Husvét reggel volt. Diadal
mas, szép húsvéti reggel.

7^

ITuszonnyolcmillió dollár vagyonúnkat 
nem néhány rideg üzletember, hanem 

közel kilencvenezer tagtársunk 

irányítja és ellenőrzi.

J Ö J J ÖN KÖZÉNK!

BOLDOG
HÚSVÉTI

ÜNNEPEKET
kívánunk minden magyar testvérünknek!

William Penn EGYESÜLET
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Szép társaság — Szép program
Ebben az áldott országban mindenki alakíthat olyan szer

vezetet amilyen neki tetszik, olyan programmal, amellyel remé
nyei lehetnek, hogy tagokat (vagy suckereket) tud toborozni.

Ma természetesen a legkönnyebb “kommunista-ellenes” cím
mel és programmal alakulni, s hogy azután a cim mit takar, azt 
csak később tudja meg a tagság és a közönség.

Első sorban és a legtöbb esetben az alapitó pénz- és hatalom 
vágya az ilyen társaságok programja.

S természetesen sokkal könnyebb valaki vagy valami ellen, 
mint valakiért vagy valamiért alakulni, mert a gyűlölet nevé
ben — amint azt Hitler megmutatta — sokkal könnyebb az em
bereket egyesíteni, mint pl. a szeretet nevében.

AZ ESEMENYEK NYOMÁBAN
JOHN F. KENNEDY ELNÖK

a múlt héten nagy győzel
met aratott a senatusban. A 
munkátlansági segélyre vonat
kozó törvényjavaslatot tárgyal
ták és ellene felvonultak azok 
a senatorok, akik nem tartják 
szükségesnek a munkátlan tö
megekről gondoskodni. Burkol
tan módosítási javaslatokat 
nyújtottak be, amiknek tár
gyalásával huzni akarták az 
időt.

! Kennedy, aki maga is sze
nátor volt, átlátott terveiken 
és a szenátusban lévő barátai 
utján az ellenzék értésére ad-

csó kamatozású kölcsönt isko
lák építésére — a legélesebben 
fognak küzdeni a javslat ellen,

A katolikus törvényhozók 12 
senátor és 87 congressman) 
megoszlanak ebben a kérdés
ben. Vannak, akik Kennedy 
elnök álláspontját fogadják el 
helyesnek és támogatják őt eb
ben a harcban, mások viszont 
a katolikus főpapok érvelése 
mögé sorakoznak. Ezek között 
van John McCormick massa- 
chusettsí montanai senátor a 
senátus többségi vezetője, ma
ga is katolikus — semleges pró
bál maradni ebben a harcban.

megállapíthatta, hogy ennek 
az országnak legsürgősebb 
problémája a munkátlan tö
megekről való gondoskodás, 
amit az a törvény szolgál, amit 
ebben az ügyben már hoztak, 
de az igazi probléma — a mun
kaalkalmak t e r e m t é se, ami 
még várat magára, az erre vo- 
nátkozó javaslatokon most dol
goznak.
AZ EGYESÜLT NEMZETEK

ta, hogy feltétlenül ra

an katonai egységeket tartót-(hiány napról-napra nagyobb, 
tünk Saud király annakidején ami csak tetézi a Castro bajait.
kihasználva szorultságunkat, a 
repülőtérre való égető szüksé
günket, a szerződésbe befoglal
tatta, miszerint az Egyesült 
Államok nem küldhet arra a 
repülőtérre zsidó vallásu ame
rikai katonákat, továbbá azt 
is, hogy az ott állomásozó ka
tonáink számára nem küldhe
tünk oda szeszesitalokat.

Saudi Arabia királyának 
milliárdos bevételei vannak az 
Egyesült Államokból, olajból.
CASTRO

Közép-Amerikából is igyeke
zik nagyon szükséges anyago
kat szerezni, amik innen jut
nak ezekbe az országokba.
A KOMMUNISTA
PROPAGANDA GÉPEZET

A “John Birch” egyesületről eddig keveset hallott a polgár- i 
ság, de amint a jelekből látni lehet, a jövőben az egyesület erős 
versenytársa lesz a — Ku Klux Klánnak.

Az országos egyesületet egy Robert Welch nevű gentleman 
szervezi, s Hitler és az arlingtoni őrült (az American Nazi Párt) ] 
szervezőjének példáját követve, előre kijelenti, hogy a demokrá
cia közönséges szélhámosság, vagyis “bliktri” az alkotmány és a 
nemzet szelleme és hagyománya, a parancsuralom lesz a szerve
zetben, amelynek máris van jó pár ezer tagja az országban.

Az anti-kommunizmus lepedőjébe burkolva leszögezi, hogy 
az egyesület tagjainak kérdés és kritika nélkül kell a vezetőség 
(a Robert Welch) rendeletéit és előírásait követni, s akinek va
lami kifogása lenne a jövőben, az takarodhatik az egyletből.

John Birch valamikor könyvet irt a kommunizmus ellen, 
amelyben megjegyezte, hogy természetesen Eisenhower, Dulles 
közönséges kommunisták, vagy a legjobb esetben a kommuniz
mus szolgái voltak, ők azonban még szerencsések.

Szerencsések annyiban, hogy pl. Franklin Delano Roosevel
tet, Trumant ,s más urakat egyszerűen hazaárulóknak nevezte.

S mert Mr. Welch ezeknek a meghatározásoknak az alapján 
szervezi a John Birch egyesületet ,megítélheti az olvasó, hogy 
mennyire tulmennek a becstelenségnek azon a határán, amit 
még néhai McCarthy senator is betartott.

Tudatja a főkolompos programjában, hogy miféle eszközök
kel fognak a “kommunizmus ellen” harcolni, hogy be fognak 
furakodni minden tisztességes egyesületbe (például a Parent- 
Teacher Associationba), az egyházakba, s subversive módon 
próbálják azokat nemcsak a kommunizmus elleni, hanem a gyű
lölet nevében vezetett küzdelemnek megnyerni.

, Levelekkel fogják a tagok a kormány tagjait és a szövetség, 
valamint az egyes államok törvényhozóit bombázni, s nem ta
gadja, sőt világosan megmondja, hogy a legaljasabb és legpisz
kosabb fegyverek használatáról sem fognak visszariadni.

Ez nem jelent kevesebbet ,mint a névtelen besugásokat, a 
névtelenül terjesztett vádakat és rágalmakat, hogy akiket ki- 
pécéznek, képtelen legyen akár a bíróságnál is védelmet keresni.

gaszkodik a javaslat módosítá
sok nélkül való megszavazásá
hoz.

Az elnöknek módjában áll 
azokkal a szenátorokkal és 
congresszmenekkel s z e m b en 
megmutatni erejét, — akik ve
le szembe szállnak. Minden sze
nátornak és congresszmennek 
vannak •emberei, akiknek hiva
talt szeretne kapni, államának 
középületeket szeretne szerezni 

jvagy utakat építtetni — az el- 
I nőknek módjában van a kíván
ságot teljesíteni vagy elutasí
tani. Természetes, hogy az el
nök aztán elsősorban azoknak 
a szenátoroknak a kívánságát 
teljesíti, akik támogatják az ő 
igyekezetét.

A munkátlansági segély ke
resztülvitelénél a szavazatok 
megmutatták, hogy a szená
torok legtöbbje — nem akart 
újat huzni az elnökkel. A sza
vazásnál jelen volt szenátorok 
közül csak négy (Byrd, Virgi
niából, Strom Thurmond, 
South Carolinából, Carl T, 
Curtis, Nebraskából és Fran
cis Case, South Dakotából, két 
demokrata és két republiká
nus szavazott a javaslat ellen.

A legnagyobb harc Byrd 
szenátor módosítási javaslata 
körül folyt, aki azt akarta a 

| törvénybe Íratni, hogy egyes 
államoknak ne egyformán 
utaljanak a szövetségi pénztár
ból segítséget, hanem államon
ként állapítsák meg a szükség
leteket. Ez a módosítás elbu
kott, igaz, hogy a szavazási 
arány 44:42 volt.

A congresszusban elfogadott 
javaslatot e napokban össze- 

í egyeztetik a szenátusban elfo
gadottal és aztán a Fehér Ház
ba kerül elnöki aláírásra és 
attól számított két hét múlva 
a törvény életbe lép és meg
kezdhetik azoknak a munkát- 
lanoknak a segély utalást uj 13 
hétre, akik már kivették az

A javaslat tárgyalása hosz- 
szu lesz. Nagy harcok lesznek 
körülötte. A déli törvényhozók 
egyáltalán nem óhajtanak sem
miféle törvényt iskolák szövet
ségi segélyezésére, az északiak 
viszont szeretnék kihasználni 
az alkalmat arra, hogy a tör
vénybe foglaltatnák, miszerint 
szövetségi segítséget csakis 
olyan iskolák kaphatnának, 
melyekben a tanulók között 
nem tesznek különbséget azok
nak testszine szerint.

Mig a választási hadjárat 
idején protestáns oldalról Ken
nedy ellen voltak nagyon so-
kan, most 
ban az ő 
helyesnek 
cában.

az iskolaügy harcá- 
álláspontját tartják 
és támogatják har-

A FARMER CSOPORTOK

naggyülése már hetek óta 
tart, de ott voltaképen még 
semmi olyant nem végeztek, 
ami a legfontosabb ügyben, a 
congoi állapotokban kibonta
kozásra vezetne.

Congóban épen olyan zava
rosak az állapotok, mint hetek
kel előbb voltak, a különböző 
törzsek marakodása, misszio
náriusok és más fehér népek 
megtámadása, embertelen in- 
zultálása, nők elleni erősza
koskodások épen úgy megtör
ténnek, mint hetekkel ezelőtt.

A különböző tartományok 
vezetői még mindig nem tud
tak egységre jutni és az Egye
sült Nemzetek csapatai sem 
tudnak ott rendet tartani. A 
múlt héten Nehru csapatai 
odaérkeztek, nem a legbarát
ságosabb fogadtatásban volt 
volt részük, de jelenlétük talán 
változtat majd az állapotokon.
ANGOLA
PORTUGÁL GYARMATRA

tovább bömböli azt a fantaz
magóriát, hogy mi meg akar
juk őt támadni, de ma már a 
cubai nép se nagyon hiszi el 
ezt neki. Belső bajai egyre na
gyobbak, hol itt, hol ott buk
kannak fel kormányzatával 
elégedetlen csoportok és ezek 
nem csökkennek annak ellené
re, hogy folyton akasztatja 
azokat, akik fellépnek ellene.

Miután a kommunista ol
dalról ígért segítségek nem ér-

most erősen veri a nagydo
bot világszerte, hogy Moszkva 
és a kommunista országok 
mennyire segítik azokat a 
nemzeteket, melyeknek segít
ségre van szükségük. Nap-nap 
után jelentéseket bocsájtanak 
szárnyra nagylelkűségükről — 
holott a segítség legelőször 
voltaképen hitel, amit idővel 
meg kell fizetni.

Az Organization for Euro
pean Economic Cooperation
nevü szövetségi szervünk ugy
látszik megunta a szovjet di
csekvéseket és kimutatást tet
tek közzé a szovjet és a többi 
kommunista országok más or
szágoknak különféle alakban 
nyújtott segítségéről, kiderült, 

keznek olyan mértékben, mint 1956-59 között az évi át' 
remélte, fontos anyagokban a* (Folytatás az 5-ik olcalon)

WELCH, W. VA
Welch, W. Va. és környéke magyar bányászainak figyelmébe

HURD MOTORS, INC.
CHRYSLER és PLYMOUTH automobilok 

képviselete és javító műhelye 
Mielőtt autót vesz, akár újat, akár hasz

náltat — nézzen be hozzánk!

Senkinek nincs kifogása ha valaki a kommunizmus terjesztődet megilletett munkátlansá-
tése ellen küzd ebben az országban, de minden tisztességes em
ber a legnagyobb undorral gondol olyan egyesületre és olyan 
tagokra, amely és akik nyíltan kijelentik, hogy a legpiszkosabb 
fegyvereket is állandóan fogják használni.

Természetesen hozzáteszik, hogy “keresztény” szellemért 
fognak harcolni (szép kis kereszténység a “piszkos” fegyverek 
alkalmazása!) de nagy kegyesen kijelentik, hogy az csak a hi
tetlenek, az istentelenek ellen, s nem a “judaizmus” ellen irá
nyul, amit “tolerálni” fognak.

A szomorú az igyekezetben, hogy az látszólag sikerrel kez
dődik, hogy több helyen köztiszteletben álló egyének jelentették 
be csatlakozásukat, akik fanatikusan ellenségei a kommuniz
musnak, s nem törődnek vele, ha küzdelmeik ártani fognak a 
nemzetnek, ahogy a McCarthy éra átkainak a következményeit 
ma is érezzük.

Nagyon jól tudjuk, hogy sok honfitárs szemében minden el
lenvélemény kommunizmus, hogy á déliek szemében pl. a nége
rek kívánságai “kommunizmust” jelentenek, el lehetünk tehát 
rá készülve, hogy minden ellenvéleményt, és mindenkit, akinek 
ellenvéleménye van a reakció ellen, le próbálnak majd henge 
relni.

gí segélyt.
Nagy segítség az uj törvény 

ezekben az időkben, amikor 
sajnos a munkátlanok hiába 
lótnák futnak munka után.
A KÖZOKTATÁS 
SEGÉLYEZÉSE

törvényj avaslat körül van
nak a legélesebb viták. Kenne
dy elnök már a választási kam
pánya során nem tartotta ti
tokban, miszerint egyházak és 
mások által fenntartott privát 
iskolák nem kaphatnak szö
vetségi segítséget. Most, ami
kor a törvényjavaslat a cong
resszus előtt van — ugyanez 
az álláspontja, még hozzá az 
alkotmányra hivatkozik, mely 
szerinte kimondja, hogy szö
vetségi pénztár nem nyújthat

elégedetlenek Kennedy el
gondolásaival az érdekükben 
készült javaslatban. Ahány 
termelési ága van a gazdálko
dásnak, annyiféle kifogást 
emeltek a javaslat ellen, egyet- 
lan csoport sem elégedett meg 
azzal, ami előnyt jelentene ne
kik a törvény.

Orville Freeman földmivelés
ügyi minisztert állandóan 
bombázzák a különböző mező
gazdasági, állattenyésztési, tej
gazdasági csoportok, uj és uj 
módosításokat ajánlanak a ja
vaslatba, — amiket ő átolvas 
és aztán továbbítja a törvény
hozás illetékes bizottságaiba.

Kennedy elnök ugylátszik 
megunta földmivelésügyi mi
niszterének végnélküli zaklatá
sát és kiadta a rendelkezést, 
hogy a különböző csoportok 
egyezzenek meg egymás között, 
hogy voltaképen mit akarnak 
és kész tervükkel menjenek a 
földmivelésügyi miniszterhez, 
aki aztán eljuttatja az illetékes 
congresszusi bizottságokhoz.
OLCSÓ LAKÁSOK 
ÉPÍTÉSÉRE

Kennedy, öt év alatt három
ezermillió dollár megszavazá
sát kéri a congresszustól. Rá
mutatott, hogy a nemzet egy
része még mindig olyan laká
sokban él, mely nem méltó 
ehhez a gazdag országhoz és 
igy szükségesnek tartja, hogy 
a szövetségi kormány tegye le
hetővé a szegény nép számára 
az emberi lakásokat. Három év 
alatt 100,000 olcsó lakást sze
retne építtetni, amelynek felét 
kis nyugdíjasoknak szeretné 
juttatni.

Hihetőleg e törvényjavaslat 
hamarosan tárgyalásra kerül

is átcsaptak a fehér népek 
elleni gyűlölet hullámai és a 
fekete nép ott is mészárlásakat 
hajtott végre. Megtelepedett 
ültetvényeseket öltek és a por
tugál katonasággal is szembe
szálltak. Igaz, hogy aztán a 
portugál katonák sem bántak 
a kezeik közé jutott.feketékkel 
kesztyűs kézzel.

Afrika fekete lakossága, min
den jel azt mutatja, a fehér 
nép távozását kivánja és el le
hetünk készülve arra, misze
rint egyre több olyan hir ér-

AZ EGYESÜLT NEMZETEK

CONEY ISLAND, Welch, W. Va. — Telefonja: HE. 6-4480
Javító műhelyünkben a legjobb munkát végezzük, mérsékelt áron.

az orvosát és az megmondja Önnek, hogy

és minden hosszabb vita 
kül megszavazzák azt.
A MUNKANÉLKÜLIEK 
FRONTJÁN

nél-

Kérdezze meg

WELCH W VA

Flat Iron Drug Store
egy megbízható gyógyszertár

WELCH, W. VA. Teletonszám: HE 6-3380
üzletünkben McDowell Countyban, legnagyobb választékban talál fényképezőgépeket!

fehér emberek elleni fellépések- ' 
ről, öldöklésekről hoznak hire-1. 
két. ’

Az Egyesült Nemzetek veze
tőinek egyre több fejfájást fog
nak okozni Afrikából.

kezik majd Afrikából, melyek
Betétei BIZTOSÍTVA vannak, a környék 
magyarjainak küldjük ÜDVÖZLETÜNKET. 
Magyarországba és Európába pénzátulalá- 
sokat elfogadunk.

Automobil kölcsönök!

Egy millió tagot remélnek toborozni, s mert vannak tőkések, egyházi vagy privát iskoláknak 
akik semmitől sem riadnak vissza, ha a kommunizmus elleni seSe ‘ ..
közdelemről van szó, bizonyára kapnak elég pénzt a “küzdelem-i , arco ebben az ügyben 
hez”. s talán sikerül a gyűlölet zászlaja alatt az egy millió ta-l kétségtelenül legerősebben a 
..... I romai katolikus egyház folv-got összehozni. i, ,. , . „ . , , .

xt 1 ii , , , , . , 'tatja es akarja elbuktatni azNem ke ernes kila as becsületes polgárság szamara, de katoukus elnök javaslatát, 
ahogy elv.se te es nem tortl le a nemzet a Ku Klux Klán garaz-।A National CatholiJc Welfare
dálkodása alatt, a McCarthy becstelenségei alatt, ezt is el fogí
juk viselni, s a köztársaság állni fog tovább is.

De nehezen fogja azt megúszni a Ku Klux Klán, amely ma 
már nem divat csak pár déli államban, s amelyet esetleg a Birch 
Society teljesen kiszorít a helyéről: mert nem igaz, hogy holló

Conference, — amelyhez 200 
bíboros, érsek, püspök tartozik 
— szószólója Karl J. Alter cin
cinnatii érsek nyíltan meg
mondta, hogy amennyiben

a hollónak nem vájja ki a szemeit, pénzről és politikai hatalom- |nem veszik be a javaslatba, mi
ről lesz szó és azon az ilyen kalandorok és kalandor vállalatok . szerint privát iskolák is kap
uéin akarnak osztozni. ihatnak hosszú lejáratú és ol-

a helyzet alig változott vala
mit. Az alapiparokban — acél, 
szénbányászat — semmi javu
lás nem mutatkozik még, bár 
az acélipar vezetői szerint a 
következő hónapokban némi 
lendületre számítanak.

Arthur Goldberg munkaügyi 
miniszter a múlt héten közép
nyugaton járt, hogy személye
sen győződjék meg az állapo
tokról, s bizony a vasérc bá
nyák vidékén épen olyan siral
mas állapotokat talált, mint az 
ipari városokban. Munkátlan

gyűlésein Adlai E. Stevenson 
afrikai ügyekben történt fel
szólalásai azt mutatták, mi
szerint — mi megértéssel fo
gadjuk az ottani, népek füg
getlenségi vágyait és ebben a 
kérdésben akkor is a fekete 
nép álláspontja mellé állunk, 
ha az a szövetséges európai 
hatalmaknak nem tetszik. A 
múlt héten Angola kérdésében 
szavazott Stevenson úgy, hogy 
különösen Portugália és Anglia 
orrolnak érte.

Az Egyesült Államok eddig 
az Egyesült Nemzetekben 
majdnem mindig a NATO ta
gokkal szavazott, ami termé
szetesen az ázsiai és az afrikai 
népek képviselőinek nem tet
szett és a kommunista propa
ganda alaposan ki is használ
ta a szabadságra törekvő ázsi
ai és afrikai népek körében 
magatartásunkat. Azt harsog
ták, hogy mi a gyarmat ha
talmak érdekeit támogatjuk, a 
szabadságra törekvő népek ro
vására.

A Kennedy kormány külpo
litikai vonalvezetése elkanya
rodik az eisenhoweri illetőleg 
dullesi külpolitikától és igyeke
zik elsősorban az Egyesült Ál
lamok érdekei szerint álláspon
tot foglalni.
SAUDI ARABIA

McDowell County 
National Bank

WELCH W. VA. Telefonszám: HE 6-4112 
Kölcsönök alacsony bank-kamatra.

A Federal Deposit Insurance Corporation tagja.
Betéteiéi $10,0l»°-00 erejéig biztosítva vannak.

SAFETY BOX-OK KAPHATÓK $4.00-TÓL FELJEBB

guaranteed tör>, 
■ Permanent Value

r Beloved by Brides for over 100 years ’

Artcarved
DIAMOND RINGS

bejelentette, hogy a Dhahran 
repülőtér 1962 április után 
nem áll rendelkezésünkre és 
azt akkorra ki kell ürítenünk.

Ezt a hatalmas, sok millió 
dollárba került repülőteret a 
második világháború folyamán

emberekkel beszélgetve újra | építettük és ott azóta állandó

A legszebb ékszerek Welchen nálunk 
találhatók, mérsékelt árakkal!

Ajándéktárgyakban minden 
alkalomra igen nagy választékot 

talál nálunk

DAVIS
Ékszer és ajándéküzlet jótállás mellett
103 McDowell St. Telefon: HE 6-3549

Welch, W. Va.
a Norfolk & Western vasút társaság hivatalos óra-felügyelője.

SZÍVÉLYES ÜDVÖZLETÜNK WELCH ÉS 
VIDÉKE MAGYARJAINAK!

WYOMING STREET

The 0. J. Douglas 
Mortuary

R. E. L. DOUGLAS, tulajdonos 
Kápolna és betegszállító autó!

WELCH, W. VA.
Nappali és éjjeli telefon: HE. 6-3186.

Douglas Funeral Home, War, W. Va. — Telefon: 86.

A “Magyar Bányászlap’’ utján küldjük meleg üdvözletünket!
Szebbnél szebb virágok! Esküvői chokrok, 

, ’temetési koszorúk, stb.

ROMEO FLORISTS
21 BANK STREET WELCH, W. Va. 

Telefon: HE 6-2570— Éjjeli telefon: KI 4501 
Joe E. Romeo és Tony J. Romeo, tulajdonosok

H. C. LEWIS OIL COMPANY
Distributor — Tires — Gasoline — Oil

TEL.: HE. 6-2148. — H. C. LEWIS és H. C. LEWIS, Jr. — WELCH, W. Va.

MAGYAR BANYASZBARÁTAINKNAK 
NcDOWELL és WYOMING MEGYÉKBEN 

Kérje és használja mindég: 
GOODYEAR TIRES — SHELL PRODUCTS 

A híres Shell heating oil-gas (X-100 motor oil) 
Ezek a legjobbak, amiket pénzéért kaphat.
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AZ ESEMÉNYEK NYOMÁBAN

(Folytatás a 4-ik oldalról) 
lagíos összeg mindössze száz
negyvenmillió dollár volt.

Ezzel szemben más nemzetek 
a következő összegeket nyúj
tották más országoknak kü-

lönféle módon és alakban. Az 
összegekben nincsenek benne
a fegyverkezés 
tott segélyek.
U. S. A.: 
Franciaország: 
Anglia:

céljából nyuj-

árainak nagyon gyakran a fe
léért.

Tiz év előtt Szovjetoroszor
szág még maga is olaj szűké
ben volt. Azóta azonban a Ba
ku olaj mezőjüket hallatlanul 
fejlesztették, a Volga -mentén 
uj, nagyon gazdag olaj mezőt

Fairmont, W. Va.

LUMBER COMPANY, INC

400 VIRGINIA AVENUE 
Fairmont, W. Va. 

Telefon; 1830 — 1831
*

© Deszka
0 Más faanyagok
0 Épitkezési anyagok 
© Festek és vasáru

Üzleti órák: Hétfőtől péntekig: 
Iroda: Reggel 7:30-tól d. u. 5-ig 
Telep: Reggel 7:30-tól d. u. 4:30-ig

Szombaton: Iroda és telep 
reggel 7:30-tól déli 12-ig.

*
Aluminuim ablakok. Fából készí
tett behajtható ajtók. Aluminium 
siding! Vihar ajtók és ablakok.

Sok magyar család van 
megelégedett vevőkörünkben!

$14 062 000 000 i találtak és ma Szovjetoroszor- 
4 921 000 000 |sz^ évi olajtermelése 148 mil
s'149000000 tonna (az Egyesült Államo-

Ny. Németország: 2,3$R non non I 368 millió tonna). Sokkal 
Hollandia: .
Japán
Olaszország:
Canada:
Belgium:
Svájc

.328,000,000 lké 368 11111110 tonna). 
850,000,000 több tehát>, mint amint amennyire
588,000,000 
552,000,000 
464,000,000 
394,000,000 
393,000,000

nekik szükségük lenne és feles-

Átlagban ezen országok éven
te hatezerkilencszázmillió dol
lár ' segítséget nyújtottak — 
nem csapnak olyan lármát ve
le, nem igyekeznek megszédi- 
teni a világot, mint azt a kom
munista országok teszik, ha 
valahová valamilyen segítséget 
küldenek, amit hozzá a leg
többször be is vasalnak majd 
segélyezetten.

A nyugati csoport hibás ab
ban, hogy nem világosítja fel 
a viágot jobban a kommunista 
csoport segítség szélhámádiá- 
járól és csakis ezért lehetséges 
a tudatlan népekkel elhitetni, 
hogy jobb nekik a szovjetvilág- 

। gal barátságban lenniök, mint 
a nyugati csoporttal.
NYERSOLAJAT ZÚDÍTANAK

legüket a világpiaci áron jóval 
alul kínálják — és vásárolják 
is tőlük.

Legutóbb Svédország 1,500,
000 tonna nyersolajat vett 
Szovjetoroszországtól 22 %-al 
olcsóbb árban, mint a legala
csonyabb nyugati ajánlat volt. 
Brazília is szerződött velük — 
az árat kávében és cacaoban 
fizethetik — mig a nyugati ál
lamok csakis készpénzért vol
tak hajlandók szállítani.

Olaszország is vásárolt, 1961
64 között 12 millió tonna 
nyersolajat fognak átvenni, 
amiért 240,000 tonna vascső
vel és 50,000 tonna gumival fi
zetnek nekik. A szovjet kor
mány a nyersolaj világpiaci 
árának a felét számítja Olasz
országnak.
A SZOVJET KORMÁNY 
KÖVETEINEK FELADATA

olyan országoknak, ahol tudó-11 
saik olajat sejtenek a föld mé- | 
lyében.

Pakisztánnak felajánlottak 
hamincmillió dollárt olajkuta
tásra. Ázsiában is és Afrikában 
is különösen olyan országok-1 
nak ajánlják szolgálataikat, 
ahol nyugati államok olajvál
lalatai már kutattak, de nem 
találtak olajat. Azt hitetik el, 
hogy azért állítják az angol és 
itteni vállalatok emberei, hogy 
nincsen olaj, — hogy az ára
kat magasan tudják tartani.
MOSZKVÁBÓL
OLYAN HÍREK JÖNNEK,

hogy Krushchev a központi 
bizottság (ez a fő intéző szer
vezetük) felfrissítésére készül. 
Elég erősnek érzi magát ahhoz, 
hogy kicserélje azokat, a ta
gokat, akikkel nincsen megelé
gedve, akiket hibáztat főleg a 
mezőgazdaságban mutatkozó 
nagy zökkenőkért. Szibériai ut-
ja állítólag meggyőzte volna

potom áron a világpiacra 
Moszkvából. Technikusaik, ke
reskedelmi megbízottaik járják 
a világot és kínálják az olcsó 
nyersolajat. A nyugati világ

CITY NATIONAL BANK 
OF FAIRMONT 

Fairmont, W. Va.
Gondoljon jövőjére, takarítson meg jövedelméből és helyezze el nálunk 
kamatozásra. — A bank üzlet minden ágával foglalkozunk, figyelmes 

í kiszolgálásban részesítjük üzletfeleinket.

Uj automobil vásárlásra kölcsönt nyújtunk 5% ka
mat mellett. — Pénzt küldünk törvényes utón az 
óhazába.
Intézetünk a Federal Reserve System tagja, beté
tek $10,000.00-ig biztosítva.
BÉRELJEN NÁLUNK SAFETY DEPOSIT BOXOT

Üdvözöljük
a környék magyarságát

í uj piacot szerezni nyers
olajunknak. Ceylon kormánya 
sokalta az árat, amit angol 
olaj vállalatok számoltak nekik. 
Most a ceyloni szovjet követ 
rávette a kormányt, küldjenek 
delegációt Moszkvába olaj vá
sárlási szerződést kötni.

És még az olajháborunak 
csak kezdetén vagyunk. Jelen
leg Szovjetoroszországnak nin

! csen elég szállítási eszköze, 
hajói. Ám most kezdték meg az 
olajszállító csőhálózatok építé
sét, Svédország, Norvégia már 
szállítják a szükséges csöveket, 
Olaszország az év második fe
lében kezdi a szállítást és kö
rülbelül 1965-ben lesznek any- 
nyira készen a hálózatok, hogy 
megkezdik áz olaj szállítását. 
Akkor lesz igazában csak há
ború a nyugati olaj vállalatok 

lés a szovjet olajvállalata kö
zött.

I Közben felajánlják szogála- 
taikat olaj utáni kutatásra is

Bonn’s Prescription Shop
118 ADAMS ST. Tel. 43. FAIRMONT, W. Va.

322 ADAMS ST.
Annan Pharmacy

Tel. 3540. FAIRMONT. W. Va.

NORTHFORK, W. VA.
34 éve vagyunk az üzletben és soha sem tagad

tuk meg a szolgálatot, ha rossz anyagi 
helyzetben volt.

Bennett Funeral Home
Northfork, W. Va. — Telefon: 324.
Kimball, W. Va. — Telefon: 3311.

Betegszállító kocsi szolgálat.

BECKLEY, W> Va.

CALFEE
800 SOUTH OAKWOOD

1902 ÓTA SZOLGÁLJUK BECKLEY ÉS KORNYÉKÉT 1 
— Köszönjük a magyarság pártfogását. —

BECKLEY, W. Va. CLifford 3-8381.

POCAHONTAS, VA.

A környék magyarságának 

igaz barátja!

Üzleteinkben mindig megkapja 
pénzének ellenértékét!

Pocahontas Fuel 
Stores

including

Champion Stores
Operated by

Pocahontas Fuel
Company

Division of Consolidation

Coal Company

17 Á MMKMTUC KÁVÉ, kakaó, tea, szövet, vászon, V rLlVllVlLill 1 EO GYAPJÚFONÁS CIPŐ, ÉPÍTŐANYAG, 
KERÉKPÁR, RÁDIÓ, HÁZTARTÁSI és IPARCIKKEK RENDELHETŐK

MAGYARORSZÁG és CSEHSZLOVÁKIA 1
területén élő címzettek részére. A csehszlovákiai TUZEX csomagok 

teljesen különböznek a magyar IKKA csomagoktól.
- — .

MINDENFÉLE GYÓGYSZEREK IS RENDELHETŐK
ÁRJEGYZÉKET KÍVÁNATRA KÜLDÜNK

U.S. RELIEF PARCEL SERVICE, he.
Phone: LEHIGH 5-3535

BRACK MIKLÓS igazgató

lentétek támadtak, amire Go
mulka elrendelte, miszerint a 
párt mindenütt rendeljen ki 
megbízható párttagokat — mi
sékre, akiknek kötelességük je
lenteni a papok prédikációjá
ról és a hívekkel való beszélge
téseikről.

A rendelkezést viszont az il-
arról, hogy azért nem váltak । jetékes katolikus püspökök
hn o "h o orrn ó 1 o f ho ni forni- _____ x i   '  -íGbe a használatba vett uj terü-
letekhez fűzött reményei, mert 
az odaküldött vezetők — nem 
követték a központból küldött 
utasításokat és mert a szakem
berek hanyagok voltak.

Most nagy leváltások követ
keznek a földmivelésügyi mi
nisztériumukban, mert Krush
chev eltökélt szándéka a kol
hozok és állami gazdaságok 
termelésének .feltétlen emelése.
LENGYELORSZÁGBAN

a Gomulka kormány és a ka
tolikus egyház között újra el-

megtudva pásztorlevélben fi-
gelmeztették híveiket, hogy a 
templomban vigyázattal ele
gyedjenek szóba olyan egyé
nekkel, akikről tudják, hogy 
párttagok, mert nem tudhat
ják, nem-e olyannal beszélget
nek, akiket kémkedésre kül
dött a párt a templomba.

MT. HOPE, W. VA.

A “Magyar Bányászlap” utján 
küldjük üdvözletünket
a környék magyarságának.

Bank of 
Mount Hope

mount hope, West Virginia

(Bank um

Deposits insured 
with F.D.I.C.

Kiterjed gondosságunk 
és körültekintésünk a leg
kisebb részletekre is a gyász 
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245 East ROfh st. NEW YORK 21. N. Y.
UJ CIM BEJÁRAT a 2nd AVE.-ről

Intézkedés a jogosulatlanul működő 
IKKA ügynökök ellen

Az utóbbi 
olyan egyén 
rendeléseket

hónapokban több 
vagy cég vett fel 
IKKA csomagok-

ra, akiknek erre sem megbízá
suk, sem jogosltságuk nem 
volt. Sajnálatos dolog de meg
történt, hogy ezen cégek közül 
egyiknek a tulajdonosa be
zárta az üzletét és az ügyfelei
től felvett sokezer dollárral el
tűnt.

rikában és Canadában működő, 
összes alügynökök el vannak 
látva ilyen IKKA rendelések 
felvételére jogosító meghatal
mazással, igy felhívjuk olvasó
ink figyelmét arra, hogy csakis 
olyan cégeknél adják fel Ikka 
rendeléseiket, akik ezzel a meg- 
hatamazással rendelkeznek.

Lengyelország vallásos népe 
ma is hűen látogatja a templo
mait, a kommunista párt ed
dig igyekezett a katolikus egy
házzal kerülni élesebb ellenté
teket, mert Gomulka nem érzi 
magát eléggé erősnek leszámo
lásra.

Hogy hasonló esetek elő ne 
fordulhassanak, a Brack Mik
lósnak a newyorki U.S. Relief 
Parcel Service igazgatójának 
javaslatára, a budapesti IKKA 
központi igazgatósága az al- 
ügynökök részére nyomtatott 
meghatalmazásokat bocsájtott 
ki, amelyeket megküldött a fő
ügynökségnek azzal, hogy azo
kat aláírásukkal v ellátva továb
bítsák az általuk kinevezett al- 
ügynököknek.

Miután most már az Ame-

Ha a csomagot rendelők be
tartják ezt az — ö érdekükben 
hozott — újítást, úgy kárt so
hasem szenvedhetnek, mert a 
hivatalosan megbízott alügy- 
nöknek minden Ikka rendelés
sel kapcsolatos tevékenységé
ért a főügynökség felelős. Le
gyünk tehát elővigyázatosak, 
nehogy Ikka rendelésünk ava
tatlan kezekbe kerüljön.

50 HOLDAS öntözött szöllős- 
kertet létesítettek a Nagymá- 
gocsi Állami Gazdaságban, 
csemegeszöllők termesztésére.

Tessék kitölteni, kivágni és hozzánk beküldeni!
A Nagy Kaszás egyre gyakrabban látogat közénk és visz el magával családunk 

tagjaiból. Fájdalom, állandó rovat lett lapunkban a “Mennek, egyre mennek . . és 
búcsúznunk kell kedves jó barátoktól, baj társaktól.

E szomorú rovat Írása alkalmával azonban nagyon gyakran kerülök abba a 
helyzetbe, hogy csak hiányosan tudok írni az elhunyt kedves barátról — mert nem 
állnak rendelkezésemre személyi adatai.

Segiteni akarok ezen az állapoton és ezért arra kérem a Magyar Bányászlap 
családjának tagjait töltsék ki az alanti kérdőivel és küldjék azt be MIELŐBB. A 
beérkezett kérdőíveket én elteszem és aztán, ha Isten valakit haza szólít az örök 
hazába, itt lesznek az adatok, méltóképpen tudom megírni lapunkban a búcsút.

Hiszem barátaim, a lap olvasói helyeslik szándékomat, egyetértenek velem ab
ban, hogy igy lesz jó, ha minden testvérnek, feleségének az adatai itt lesznek.
Születtem ...;......   községben .............  megyében .......  év ...  hó....... nap.
Feleségem leány neve ...............................................  született ...........................  községben
.............................  megyében ............. év ...................  hó .............  nap. 
Házasságra léptünk ................. év.. ........... hó .............. nap .........................  helységben.
Amerikába jöttem ............................ év .................  hó................... nap.
Gyermekeink neve ...........................................................................................................................

Más közölni valóm .........................................................................................................................

Kelt Név

KELL A GARAS *
mindenkinek — tartja a magyar közmondás. — Viszont azza* is tisz
tában kell lennie minden olvasónknak, hogy egy lapot csakis az előfize. 
tói tarthatnak fenn. A napról-napra emelkedő papírárak sulyo? terhet 
jelenteken az amerikai lapkiadóknak és megérti a szives olvasó, ha 
arra kérjük, hogy

KÜLDJE BE A LAP ELŐFIZETÉSI DIJÁT

a lejárat után. — /X magyar emberben meg van az a szép jellemvonás, 
hogy amit rendel vagy vásárol, azért becsülettel meg is fizet. Tehát 
ha másnak kell a garas, mit szépítsük a dolgot, nekünk is szükségünk 
van arra. Ne csak Ön újítsa meg előfizetését, de szerezzen egy uj elő
fizetőt is. Küldje az összeget postán, ezen címre:

MAGYAR BÁNYÁSZLAP
7047 FRANKLIN AVENUE, ROOM 201 — HOLLYWOOD 28, CAL.
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HÁZASSÁG
Egy igazán szivbéli kedves 

fiatal barátomnak a házasság 
boldog révébe való beevezését 
adom hírül.

Novák Marshall, Nt. Novák 
Lajos a Közép-Floridai Magyar 
Presbyterianus Egyház köztisz
teletben és szeretetben tartott 
lelkészének és nejének szüle
tett Nánássy Irén, fia február 
17-ikén pénteken este esküdött 
örök hűséget szive választott
jának Geraldine Fay Stevens- 
nek, Mrs. J. B. Ellington Win
ter Haven, Fia. lakos leányá
nak, a Lakeland, Fla. First 
Presbyterian- templomban.

Az esketési szertartást a vő
legény édesapja és Dr. John 
Newton lelkészek végezték. A 
menyasszony tanúja Mrs. Ruth 
Murphey, a vőlegényé sógora 
Clifford Weiss, Lourene húgá
nak férje voltak. Novak Mar
shall nagyszülei: id. Novák La
jos Auburndale, Fia. és Deák1

Ferencné, Lakeland, Fia. lako
sok.

A fiatal pár a Bahama szi
geteken töltötték a mézes na
pokat, ahonnan hazatérve 
Winter Haven, Fla.-ban 519 
Spring Lake Terrace alatt van 
otthonuk.

Novak Marshall a Donovan 
Dean and Associates cégnél 
van alkalmazva mint mérnök 
és irodavezető, felesége pedig a 
Jack Berry and Co. országszer
te ismert gyümölcsszállitó vál
lalatnál tölt be felelősségteljes 
állást, mint ügyvezető.

Úgy a boldog fiatal párnak, 
mint a szülőknek és nagyszü
lőknek szivből gratulál és ki
ván minden elképzelhető jót e 
lap szerkesztője.

3

MÓRICZ ZSIGMOND

BETYÁR
REGÉNY

a

Az angol adóhivatal évi ki
mutatásában 67 olyan személy 
van, akiknek évi jövedelme 
meghaladja az egymillió dol
lárt.

A Magyar Bányászlap fenntartására...
Az elmúlt két hétben a kö

vetkező testvérek küldtek se
gítséget előfizetéseiken felül is 
kedves lapjuk életben tartásá
hoz: 5 dollárt Mészáros György 
Twin Rocks, Pa. 2 dollárt: Har

sányiné Anna, Wyano, Pa., Do- 
bis Károly, Lorain, O.y Bak Pál 
Swanton, O. 1 dollárt: Magyar 
György, West Frankfort, Hl.

Köszönet testvérek.

JOHNSTOWN, PA.

Ezúton kivánunk Johnstown, Windber, Nanty Glo, Twin 
Rocks, Vintondale, Central City és más bányatelepek 
magyarságának

BOLDOG HUSVÉT ÜNNEPET

Telef önszánt: 7-6633

WELCH, W. Va.
BOLDOG HUSVÉT ÜNNEPET
kívánunk Welch és vidéke magyar bányászainak
Biztosítási problémáival jöjjön hozzánk, — időt és pénzt takarít meg.

STATE FARM 
INSURANCE COMPANIES 

AUTÓ-, ÉLET-, TŰZBIZTOSÍTÁS 
A legolcsóbb automobil biztosítások

HICKS BUILDING — Coney Island — WELCH, W. Va.
Telefon: HE 6-4083 Hubert Foster ügynök

KELLEMES HUSVÉT ÜNNEPET 
kivánunk McDowell megye minden 
magyarjának

B. F. Goodrich Store
Goodrich
♦O TIRES

"BEST IN THE LONG RUN”

35 McDOWELL STREET
Telefon: HE. 6-2115 — Welch, W. Va.

MARTINSFERRY, OHIO
Boldog Husvét ünnepet 
kivánunk a környék magyarságának. órás 

kiszolgálás 
telepen

1401 S. Zane 
Highway 

Telefon: ME. 3-2566 
Martinsferry, Ohio 
147 East Main St. 
Telefon: OX. 5-3552 
St. Clairsville, 0., 

Bridgeport, Ohio 
és Dillonvale, Ohio

A szabad világ legnagyobb magyar könyvkereskedése: 
Sao Paulo, Brazília 

DR. BRÓDY SÁNDOR
Rua Conselheiro Crispiniano 404. 3. em. 300-5.

Magyar szépirodalmi müvek, klasszikus és modern irók, 
irodalmi, művészeti, tudományos szakkönyvek, folyóiratok, 

szaklapok.
Kérjen díjtalan könyvjegyzéket. — Levelezési cim:

LIVRARIA BRÓDY Ltda. .
C. P. 6366, SAO PAULO

(Folytatás)
Honnan is tudjon valamit, aki gyerekko
rától kezdve ki sem mozdult a szülei ház
ból és itt is csak a magaféle szegényekkel 
beszélget. Itt másról szó sincs, csak arról, 
milyen az időjárás, mert ha jó idő van a 
vetésre, akkor a szegénynek is több kere
sete lesz, mintha fagy jön, meg jég, meg 
aszály. Mért mentem én el a tavaszon a 
nagyvárosba? Mert itt az a nagy májusi 
fagy volt, mindennek vége lett. Én meg itt 
voltam a három gyermekemmel meg a szü
leimmel. Miből fogunk enni? Itt tőtöttem 
harmincegy esztendőt, mondhatni, kopla
lásban, semmit sem ért az egész életem. 
Gondoltam, ezen változtatni kell. Hála Is
tennek, meg is tudtam csinálni, hogy min
den héten hazaküldhettem tiz forintot, 
amiből az öregek szépen megélhettek. De 
mit ér ez? ... Ez csak egy ember . . . 
Rajtam kivül senki se jött Budapestre, és 
hogy én most hazajöttem, én is csak annyi 
vagyok,' mint aki egész nyáron itthon lop
ta az időt ... A nagy urak azt se tudják, 
mit csináljanak a pénzükkel, akasztásra 
jön a kedvük: mi meg itt éhen pusztulunk.

— Ki tud segiteni ezen a sok nyomorul
ton? — mondta az erdész. — A cár tudott 
segiteni? . . . Pedig az gazdag ember ám 
. . . Mikor a nyáron koronázták, kihirdet
te a birodalomban, hogy aki a koronázáson 
ott lesz, ezüstkancsót kap . . . Millió em
ber ment fel a koronázásra . . . Már reg
gel három órakor megkezdték az ajándék 
kiosztást, de abból olyan tolakodás lett, 
hogy csak úgy törték, taposták egymást az 
emberek. Asszonyokat, gyerekeket legázol
tak, tízezer halott meg harmincezer sebe
sült maradt a mezőn . . . Osztán mit kap
tak . . . Mézeskalácsot, diót, szentjános
kenyeret meg egy kis cserépkorsót, igaz, 
annyiszor lehetett megtölteni sörrel, 
ahányszor csak megszomjazott valaki . . . 
No hát, megérte ez, hogy ezrével haljanak, 
meg miatta az emberek meg a gyerekek. 
Betaposták a bordáját, összezúzták a fejét, 
kezét, lábát, nem volt elég kórház Moszk
vában, hogy el lehetett volna helyezni őket 
. . . Soha többet a szüléje nem látta, meg 
a családja, aki odament, nagyobb részét 
. . . Mondják meg, még a legjobb szivü 
császár is tud-e annyi millióm szegénysé
gen segiteni?

Avar János mosolyogva emelte fel fejét 
s csendesen mondta: — Úgy nem tud, hogy 
a zsebébe nyúl és mindenkinek annyi 
pénzt ad, hogy az avval egész életére el le
gyen látva . . .

— Akkor hogy? No ha olyan okos, mond
ja meg.

— Én nem vagyok olyan okos, de nekem 
azt mondták Pesten, hogy jobb lett volna, 
ha nem ezüstkancsót igér a cár, hanem 
szabadságot. Munkát, kenyeret. Én is úgy 
tartom, hogy énrajtam másképp nem le
het segiteni, csak ha nekem munkám van, 
ahol én szorgalommal megkereshetem a 
magam és a családom számára a min
dennapit.

— Csak maguk nem szeretnek dolgozni.
— Nem szeretünk? . . . Majd meglátja, 

erdész ur, ha vágjuk a fát.
— A még messze van — mondta az er

dész, s ujra felvette az újságját és tovább 
olvasta. — azt kiáltották Moszkvában: aki 
kancsót akar, hullán kell átmenni.

— Jól mondták — szólt Avar János. — 
Aki valamit akar, hullán kell átmenni.

— Én nem akarom ingyen — kiáltott 
fel Gádmány András. — Én elmegyek, 
erdész ur. Most hazamegyek, onnan meg 
Sövényékhez megyek. Ha akarja, a mézet 
is elhozhatom.

— Pénz beszél, a kutya ugat — felelt 
az erdész, aki nem kívánt a kocsmáros 
előtt a pénzről beszélni.

— Jól mondja, erdész ur. A pénzdolgot 
én elintézem. A mézet elhozzam?

— Magára bizom. Ha akarja, elhozhatja.
Gádmány András megijedt: talán az er

dész azt is ajándékba akarja? Ez veszélyes 
volt, mert a méz a feleségéé volt, s ha el
veszi tőle az irtást és a földet, még a mé
zet is? Ezt nem fogja adni.

Avar János nyugodtan nézte őket. Mióta 
megnyugodott a lelke, hogy őt többé ve
szély nem fenyegeti, lassan úgy megvidá- 
modott, hogy már azon gondolkozott, hogy 
ha Gádmány Andrásnak nem sikerül az 
üzlet, ő lép be a helyére . . . Nem gondol
kozott külön a dolgon, csakhogy túl van a 
nagy veszedelmen ... Ha urakat keres

nek a rablók nyomán, akkor ő olyan bá
torságban van, hogy valamiképen még a 
pénzből is elővehet valamit . . . Száz fo
rint nem nagy pénz . . . Azt el lehet ma
gyarázni, hogy ő hetenként öt, hat, tiz fo
rintot félre is tett a keresetéből . . .

.Lassan kiegyenesedett, önérzetes tartása 
lett s már nagyon közel volt hozzá, hogy a 
nadrágszij korcából kivegyen egy tízforin
tost és vakmerőbben kezdjen játszani . . . 
Az ember, ha túl van egy veszedelmen, 
könnyen megy bele az újba . . .

— Hallatlan — kiáltott fel az újságjából 
az erdész. — Harmincezer forintot vitt el 
a betyár!

— Mennyit? — hördült fel önkéntelenül 
Avar János.

— Harmincezret.
Avar Jánosnak nyitva maradt a szája. 

Ez úgy hatott rá, mint egy bunkócsapás. 
Harmincezer forint? ... A vér dühösen 
kezdett benne ujre zuborogni. Ezt csak az 
inspektor mondhatta . . . Valósággal visz- 
szafogta magát, hogy fel ne ugorjon erre 
az éktelen hazugságra . . . Persze, mond
hat amennyit akar . . . Elkapta az újsá
got az erdész kezéből s megnézte.

— Nono, maga németül is tud?
Avar János soká nézte a német betűket, 

amikből egy szót sem értett. Meglátta a 
számot: harmincezer, egy kicsit nézte, ak
kor visszaadta:

— Nem tudok, erdész ur.
Az erdész furcsán nézett rá, mikor a la

pot visszavette a kezéből. De ő, hogy félre
vezesse, nevetett:

— Jó vóna harmincezer pengőt ilyen 
könnyen keresni, nem igaz? . . .

Ásított. Hirtelen megunta az egészet. 
Most, hogy megnyugodott, kiütött rjta a 
fáradtság.

— Álmos vagyok, mer egész nap utaz
tam — mondta. — Ha az ember hazajön, 
álmos.

— Majd alhat a télen eleget.
— Az igaz — s nevetett.
Gádjnány András a mézen tűnődött.
— ócsó vóna pedig — mondta biztatva. 

— A méz . . . szép méz . . .
De az erdész nem felelt rá semmit. A 

kocsmároshoz fordult és németül kezdett 
Vele beszélni.

Avar mosolygott: Biztosan az erdész zse
bében sincs egy krajcár sem. Nem is er
dész, csak egy jáger. Nem is érteni, hogy 
tudja ez a fát eladni? Nem bíznak az ilye
nekre ekkora dolgot . . . Gádmány And
rás pedig szidta magát, minek ugatott a 
mézről. Mutatni nem merte, reszketett, 
hogy ha az erdész elvonja a kegyelmét, 
elesik a favágástól.

Felállott s sok magyarázkodás mellett el
búcsúzott, hogy megy a pénzért. Néha oda
pislogott a kocsmárosra, tud-e valamit a 
dologról? De az mosollyal nézte: vén zsi- 
vány, ha tudnád . . . akkor másképp néz
nél rám . . . Kétezer forintos fejem van, 
gazember ... De csak nevetett, s mielőtt 
kilépett az utcára, eltette a második ciga
rettát . . . Nem gyújtott rá. Nem akart 
hencegni. Már nem félt, de nem is akar 
még egyszer: vigyázni kell. Drága feje van 
neki . . .

Mikor Gádmány András kifizette a pá
linkáért a huszonnégy krajcárt, a kocsmá
ros egyszerer nagyon szives lett hozzá. Di
csérte, hogy csak vállalkozással lehet pénzt 
keresni. Persze, aki húsz embert akar egy 
bandába szedni, az a kocsmárosnak érő 
ember, ő meg csak annyi, kisérő, szegény 
szájatáti. Neki nem mondja, hogy: okosan 
gondolkozik, Avar ur, sokat fog keresni 
ezen a vállalaton.

Negyedóráig kellett állnia az ajtóban, 
mig Gádmány András elköszönt.

Mikor kimentek a kocsmából, András 
megállott a rideg fal alatt s belenézett a 
Jani szemébe:

— Ha nem adja ide, megfojtom.
Avar János tudta, hogy a feleségéről 

beszél.
— Nem akarja? — kérdezte.
— Ilyenek az asszonyok. Eszi a fene a 

fődér. Pedig, • ha énnekem ez bevág, nem 
olyan fődet veszek^ mint az a rossz irtás, 
hanem jó fődet, a falu mellett. Hát nem 
gondolom én jól? Hát marha vagyok én? 
Hát egy asszonynak nem kell abba bele
nyugodni, amit az ura akar? ...

(Folytatjuk)

X-15 világrekordja
Az Edwards Air Force Base, 

Calif, jelenti, hogy a U.S. uj 
kísérleti repülőgépe az X-15 vi
lágrekordot állított fel.

Az X-15 2650 mérföld órán
kénti sebességgel repült Ameri
ka nyugati része felett. A gép 
állítólag képes volna 4000 mér- 
földes sebességgel is repülni, 
de ezideig még erre nem ke
rült sor.

A FORD MOTOR CO. közli, 
hogy az órai munkások átla
gos bére az elmúlt évben 126 
dollárt volt, nem számítva be
le a heti 24 dollárt kitevő járu
lékokat.

A TÖBBSZÖRÖS MILLIO
MOS Hanna Ditísheim, 59, a 
Bronx épület 17-ik emeletéről 
az utcára vetette magát. Ször
nyethalt. Tettének oka gyó
gyíthatatlan betegsége.

PORTAGE, PA.

UNION MŰHELY!
Modern hatalmas telepünkön több mint 170 union 
alkalmazottunk áll rendelkezésre. /Nyugodtan 
bízhatja ránk a munkát, mindeme kiterjed 

figyelmünk.

Szőnyegtisztitás, szőrmetisztitás, szőrmemegőr
zés, ruhatisztitás, ingmosLS.

IE CLEANERS, INC.
MUNSTER ROAD, — PORTAGE, PA.

Telefon: Portage 6-3171 — Johnstown 9-1566
Használja a mi 24 órán át nyitva tartott Coin-Operated Self Service 

Laundry szolgálatunkat (Quaker Market üzlet mellett) 
— 24 mosógép és 10 száritógép áll rendelkezésre! —

11 1b. mosás csak 25 cent, 10 percnyi szárítás csak 10 cent.

Szakavatott gyógyszerész készíti el itt 
receptjeit.

Száz és száz hasznos gyógyszertári cikk

HONS DRUG STORE
G14 MAIN STREET, PORTAGE, PA.

Telefon: PE. 6-3421

Minden vas, festék, üveg, villanyos házifelsze
relést nagy választékban megtalálhat nálunk

Plummer Hardware
Vasáruk, festékek, üvegáruk, villanyos felszere
lések, Glidden Spread Satin féle festékek. — 
Stanley szerszámok. — Üzletünkben beválthatja 

a Red Scissors couponokat!

716 MAIN ST. — Telefon: PE. 6-4211 — PORTAGE, PA.

NANTY GLO, PA.

MARTINS FERRY, OHIO

Munkáscipők, safety boots-ok, 
garantáltan tartós minőségben.

Magyarul beszélünk !
Nálunk nagy választékot talál kitűnő minő

ségű cipőkből családja minden 
tagjának, férfi és női cipők ju- .
tányos áron arch supporterral.

Economy
Shoe Store
104-406 Hanover St. Tel. MElrose 3-0061. Martinsferry, O.

IMIIIIIIIIIIIISIIIIIIIIIiM

ST. CLAIRSVILLE, O.

HA JÓL AKARJA MAGÁT ÉREZNI 
nézzen be hozzánk

DUTCH HENRY’S
RESTAURANT & UNION BAR 

“ALL LEGAL DRINKS SERVED” 
118 Hanover Street — Phone ME. 3-1772 

‘Martins Ferry, Ohio
GEORGE RANDALL, tulajdonos.

Jéghideg sört szálltunk házához láda számra 
Este 6-tól 10-ig.

KitiinŐ borokat üvegenként is adunk. 
NAGYSZERŰ TELEVÍZIÓS KÉSZÜLÉK!

BECK FUNERAL HOME
204 W. MAIN ST. Tel. OX 5-0475 ST. CLAIRSVILLE, O.
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—A Magyar Bányászlap UJ ELŐFIZETÉSI ÁRA: egész évre 8 dollár, félévre 4 dollár

Egyházi hírek
| Konyha Bálint; Tiltonsville: 
Sütő Gábor; Steubenville: ifj.

Crescent-Martins Ferry, O
Stromp József; Weirton: Berta 
Sándorék. Hűségük kedves 
Isten előtt.Ref. Egyház

Dr. Várady Arthur lelkész
Húsvéti Úrvacsoráink s ün

nepi istentiszteleteink lesznek: 
Március 26-án délelőtt fél 12- 
kor Tiltonsville; délután 3-kor 
Martins Ferry. Április 2-án dél
előtt fél 11-kor Crescent; Ápri
lis 9-én délelőtt fél 12-kor Weir
ton; délután fél 3-kor Steuben*. , - - .. .
vilién. Nagypénteken, március i n^vre- Keresztszülei Szypkows- 

ki Ferenc es neje Magyar Jo
lán.31-én este fél 8-kor Crescenten 

lesz ünnepi istentisztelet. Ez 
ünnepi szent alkalmak hozza
nak el mindnyájunkat Isten 
szent házába illő módon.

A böjti kis kannákat kérjük 
Husvétra behozni keresztényi 
hűséggel.

Az urvacsorai szent jegyeket 
adományozzák: Crescent: Al
bert Béla; Martins Ferry: Id.

LOGAN, W. VA

Bányászélet
A vándor leszáll a vonatról a Szépen keres. De azért, a bá- 

। bodajki állomáson, végiggyalo- nyászért mindig imádkozni kell.
, , , ,| g’ol az utcasoron, ami még nem Volt már kegyed lent a bányá-Bazaramkat április hónap-lv01t mikor néhá éveban?

ban fogjuk megtartani s igy|ltt bemegy a községbe és'
készüljünk azokra tárgyaink 
behozásával vagy beküldésével
idejében.

Kereszteltük ifj. Magyar Fe
renc és neje Kovarik Norma 
leánykáját Robin, Zsuzsánna

Kegye letimában emlékez
tünk meg néhai Varga János
ról özvegye Varga Pauline 
óhajára.

Evangelizációs hetünk a lel
ki buzgóság szent ideje volt, 
amiért Istennek adunk hálát. 
Ez méltó hozzánk! így va
gyunk Istennek hü népe!

betér a kegytemplomba, ahol a 
kegyes Szűz a nyakába kapasz
kodó Gyermek feje fölött egyre 
csak várja, nézi a vándorokat, 
akiknek lábát a por, lelkét pe
dig az élet füstje lepte be. Az
tán megmártja kezét a tem
plom mögött az égszinkék ta
vacska vizében és elindul, neki 
a hegyoldalnak, hogy megláto
gassa odafent a fennsikon élő 
kedveseit.

A Bakony e végső nyúlványa
alig háromszáz 
de ugyancsak 
felkapaszkodót, 
lóban meg kell

méter magas, 
megizzaszt ja a 
Minden fordu- 
állni, sűrűn le

só gerendáit, hogy néha meg- kor persze összeszalad az egész

Bármilyen vízvezeték és csatornázási problémája van — 
bízza reánk !

4*1 IZ PLUMBING SERVICE
mWMMM imi I K Deskins Add.
iKgy*1" DW JL Box 1311 — Logan, W. Va

Telefon: PL 2-4270
EMERSON léghűtők és TEMCO fűtőtestek képviselete.

A híres NATIONAL Line egyedárusitói vagyunk a környéken!
MI ELADJUK... MI FELSZERELJÜK... Ml KARBAN TARTJUK

The National Bank of Logan

IfihfiiSltalni'ai

LOGAN, WEST VIRGINIA

NATIONAL BANK
OFLOGAN

z Alapítva: 1934 január 22-én.

A Federal Reserve System tagja.
A Federal Deposit Insurance 

Corporation tagja.
Tartsa nálunk pénzét, ahol előzéke

nyen szolgáljuk ki.
Logan vidéke magyarságát 

szeretettel szolgáljuk.

BETÉTJE A FEDERAL DEPOSIT INSURANCE CORP.
ÁLTÁL $10,000.00-IG VAN BIZTOSÍTVA.

Beszéljen Magyarul Üzletünkben!
Több magyar alkalmazottunk van!

“A NAGY ÁRUHÁZ, MELY KÜLÖNLEGES 
SZOLGÁLATOT AD.”

Országosan hirdetett ruhák és cipők férfiak, 
nők és gyermekek számára. Teljes lakásbe
rendezés, vas és villamossági áruk nagy 

választékban.
A hires General Electric villanyszekrényeket, 

rádiót, mosógépet, stb. árusítjuk’ 
Logan Mercantile Co.

300 MAIN St. Telefon: PL. 2-7260.

Üzletórák: 
Hétfő

Lojjan, W. Va.
Szombaton d. u. 5:30-kor zárunk, 
nyitva déli 12-től este 9-ig

Harris Funeral Home
LOGAN, W. V A.

Day or Night Phone PL 2-1311 
Bob Harris

Üdvözöljük Logan és környéke magyarságát!

735 Stratton St.

Az országhirü PRATT & LAMBERT festékáruk képviselete

Magyar Barátaink és Üzletfeleink!
Üzemünkben mindent megtalál, amire szük
sége van. Deszka, live", festék, szigetelő, 
cement, tetőanyag, stb. Csupa elsőrendű 
áru, kitűnő minőség. Köszönjük pártfogását.
TELEFON: PL. 2 7480. Logan, W. Va.

A FLINTKOTE szigetelő anyagokat áruljuK. 
THIKBUT zsindelyek a legjobbak. Nyáron és 
az OWENS CORNING Fiber Glass insulation! 

magyarázzuk előnyeit.

Az általunk készített 
télen nincs jobb, mint 
—■ Szívesen meg-

Üdvözöljük
A KÖRNYÉK MAGYARSÁGÁT 

kedvelt újságjuk utjAni 
Mindig hálásan "ondoiunk pártfogásukra

COTTAGE FLOWER
Logan. W. Va.

SHOP

Nl

120 Main Street Telefon: PL 2-1822
A Florist Telegraph Delivery Ass’n tauja vagyunk!

ESS

I. A PUNK It A !

is kell ülni. Ilyenkor végig le
het pillantani a vidéken. A 
hosszú völgyben, mely valaha 
vizzel teli ingovány volt, ugy, 
hogy Szent István csónakon 
jött ki Fehérvárról Bodajkra, 
most hatalmas búzatáblák so
rakoztak és váltakoznak véko
nyabb földsávokkal, a dombol
dalon traktor dübörög és a ka
nyarulat mögül szénnel meg
rakott tehervonat kúszik kife
lé a völgy torokból.

Mig az egyik meredek for
duló végén fáradtan üldögél 
egy széles, lapos kövön, ötven 
körüli asszony bukkan föl az 
ösvényen. Alulról igyekszik föl
felé ő is. Ruhája városias, fején 
azonban kendő van, hátán pe
dig kosár. Megáll a kő mellett
és nyájas köszöntés 
szól:

— Hadd pihenek 
pillanatra én is.

— Ha bizalommal 
sék.

után

meg

van,

igy

egy

tes-

Az asszony leteszi kosarát és 
leereszkedik a kőre.

— Ismerem kegyedet... Az
az, hogy az imént láttam betér
ni odalent a templomba.

Zsebkendőjével megtörli ar
cát és kérdezés nélkül foly
tatja.

— Mert én is bent voltam. 
Bementem én is imádkozni a 
fiamért. A - bányász fiamért.

— Nem. Sohasem voltam.
— Persze, aki nem járt még 

lent, az nem tudja megérteni. 
Megy a bányász autó, hozza, vi
szi a bányászokat s az emberek 
közömbösen néznek utánuk. 
Csak ugy egyszerűen megálla- 
pitják: ejnye, már ennyi az idő, 
megy a bányászautó.

Az asszony is, a vándor is el
mereng a tájon, a távoli móri 
horpadáson, lent a falvakon, 
ahol a fák alatt messzire fehér
lenek az újonnan épült bá
nyász családi házak falai.

— A fiam géppel dolgozik 
odalent, — mondja tovább az 
asszony. — Olyan gép mellett, 
ami fölszedi a kifejtett szenet 
és belerakja a csilébe. Nagyon 
dicsérik, a fiam is, meg a töb
biek is, akik vele dolgoznak. 
Meg kell nyomni egy gombot 
rajta s a gép odacsuszik a kifej
tett szénhez, a kupac alá nyom 
egy vaslapátot, utána meg két 
oldalról, két nagy vastenyérrel 
belepofozza az egészet a tor
kába.

Lehajol az asszony a földre 
és a tenyerével mutatja^ hogyan 
szedi fel a gép a szenet.

— Háromszor, négyszer any- 
nyi szenet lehet vele kihozni a 
föld alól, mint kézierővel. S az 
nem mindegy kereset szem
pontjából. Szóval: e mellett a 
gép mellett dolgozik a fiam ... 
De mi történt vele nem is olyan 
régen? ... Vigyázatlan volt. El
szórakozott, a kis családjára 
gondolt, — mert kettő van ne
ki — és majdnem odalett.

Nagyot sóhajt.
— Tudja a bányászok hosz- 

szu folyosó végében dolgoznak 
odalent. A folyosók ki vannak 
bélelve faoszlopokkal, geren
dákkal. Oldalt is, felül is. A kő 
a föld gyomrában, ha megboly
gatják, megmozdul, nagy dara
bok válnak le belőle, különösen, 
ha a kőréteg rézsutosan fek
szik. Ezek a nagy darabok bi- 

‘zony ugy megnyomják az folyo-

rokkannak alatta, “kikönyököl
nek”, ahogy a bányászok 
mondják. Vigyáznak is odalent 
állandóan, akiknek ez van ki
osztva és ahol kell, szüntelenül 
erősitik az ácsolatokat. Ilyen 
helyen dolgozott a fiam és nem 
vigyázott. A gépet rosszul irá- 
nyitotta be,* a nagy, nehéz ma
sina munka közben nekilódult 
egy támfának és kidöntötte. A 
folyosó beszakadt, a rengeteg 
kő meg mind rázúdult a gépre 
is meg a fiamra is.

— Meghalt? — kérdi ijedten 
a vándor.

— Nem! Szerencséjére volt a 
gép. A támfa leütötte a fiamat, 
úgyhogy begurult a gép alá. A 
gép meg föltartotta a nagyobb 
darab köveket. De kisebb dara
bokból bizony jutott rá is. A 
fél karja, derekától lefelé az 
egész teste, kő alatt volt. Ilyen-

bánya menteni. A fiam bizony 
kiabált a gép alól: Jaj, két kis 
családom! Látni akarlak még 
benneteket! Mentsetek meg!

A mesélő szeme megtelik 
könnyel, s a vándor is megkö
szörülte a torkát.

— Mentették is, — folytatta 
az asszony egyszerűen. — Ke
mény emberek ezek a bányá
szok, de mindent megtesznek 
egymásért. Nem mondanak 
nagy szavakat, de keményen 
tudnak dolgozni... Kiszedték 
a fiamat is, a gépet is hamaro
san a kő alól... Hát ilyen dol
gokért lépek én be időnként 
odalent a Szüzanyához.

Hallgat egy darabot, aztán 
föltápászkodik.

— Sietnem kell! Nemsokára 
jön haza éhesen.

Fölveszi a kosarát és ráka
nyarodik az egyik elágazó ös-

vényre. A vándor ott maradt, 
nézi a vidéket, a vasutat s a 
szeme a dombokon kapaszkodó 
elektromos vezetékeken állapo
dik meg, s ugy tűnődik magá
ban:

— Valahányszor kenyeret sze
lünk, eszünkbe jut a földmive
lő, aki előhozza a földből mun
kával. De vájjon, ha fölkattint- 
juk villamoslámpáinkat, hány
nak jut közülünk eszébe a bá
nyász? Nem volna-e mélysége
sen emberi kötelesség, vagy il
lendőség, legalább néha egy 
gondolatot szentelni v i IT a n y- 
lámpa gyújtáskor bányászaink
nak, napjaink ez egyszerű hő
seinek? Nem illenék-e, hogy a 
hivő lélek néhanapján igy fo
hászkodjék, mikor villanykap
csolóhoz nyúl: “Segitő Szűz
anya, imádkozz bányászain
kért, akik a föld sötétjéből elő
hozzák nekünk a fényt.”

AZ UTOLSO LOPÁS
(Folytatás a 2. oldalról.)

Ahogy az elfutott ész nélkül, Messzi ke
resztapám egyszerre lecsendesedett. Szelid 
medve módjára átölelte a nyakamat.

— Tudod- a Miatyánk egy Istent?
— Tudom.
— Hát az üdvözlégy Máriát?
— Azt is.
— A Hiszek egy Istent is?
— Azt nem olyan jól.

— Nem baj, jó lesz az ugy is. Eredj be, 
fiam, az udvarra és térden állva mondd el 
mind a hármat. Mire készen leszel velük, 
akkorra kijöhetsz.

Szót fogadtam, és mire kijöttem, Messzi 
keresztapám felakasztotta magát a feszü
let karjára. Csak most vettem észre, hogy 
mikor ölelgetett, lelopta a nyakamról a fe
kete selyemkendőt huroknak.

VÉGE

MAGYAROKNAK MAGYAR SZÍVVEL

SZÍVESEN ajánljuk

Az Amerikai Magyar Református Egyesület

Élet — Baleset — Kórházi — Betegsegély 
Családi és Tanulmányisegély

BIZTOSÍTÁSAIT
Ligonieri Bethlen Otthonunk Gyermek 

és Öreggondozásával Együtt

Indián monda az ember teremtéséről
Az északamerikai indiánok 

érdekes módon képzelik el az 
ember teremtését. Az alábbi kis 
mondát egy indián szárma
zású ismerősömtől hallottam: 

; A Nagy Szellem elhatározta 
egyszer, hogy embert fog te
remteni, ezért felvonultatta 
felséges szine előtt az egész te
remtést.

Jött a nap, a hold, az összes 
csillagok; utánuk az óceán, a 
folyamok és az összes egyéb vi
zek, majd pedig a szárazon 
levő virágok, növények. Jöttek 
halmok, hegyek, a kis és nagy 
állatok, végül pedig a százféle 
tollazatú madarak.

De a Nagy Szellem egyet sem 
talált alkalmasnak arra, hogy 
megteremtse belőle azt a lényt, 
amelyről álmodott: az embert.

Szomorúan bacsátotta el va
lamennyit és elvonult az északi 
földtekére.

Ott keresett egy darab agya
got és hazaérve, saját fenséges 
kezeivel megformálta az első 
emberi lényt. Lábat adott neki, 
hogy járhasson, kezet, hogy 
lándzsát tudjon dobni vele, fü^ 
let, hogy meghallhassa, ha rosz- 
szat mondanak róla, nyelvet, 
hogy beszélhessen és fogakat, 
hogy megrághassa az állatok 
húsát.

Azután a kemencébe tette az 
egészet, hogy megszáradjon.

Egy idő múlva eszébe jutott 
a Nagy Szellemnek, hogy sok 
egyéb dolga közepette egészen 
elfelejtette, hogy az embert be
tette a kemencébe. Hamar oda
szaladt, de az ember addigra 
már egészen megfeketedett!

Mit tegyen most már? Nem

akarta megsemmisíteni müvét, [ 
ezér ráfujt, életre keltette és aj 
világra küldte.

Akkor aztán megint agyagot: 
tört magának, uj embert for
máit és betete megint a kémén- * 
cébe. Most azonban éberen vi
gyázta és nem feledkezett meg 
róla egy percre sem.

Amikor azt gondolta, hogy 
már itt az ideje, nagy gonddal 
kivette a kemencéből.

Újabb csalódás érte? Az em
ber nem száradt elég soká és 
egészen fehér maradt!

A baj nem volt jóvátehetet
len, de a Nagy Szellem sohasem 
javítgat müvein. Ezt a sápadt 
agyagszobrot is életre keltette 
és elküldte fekete társa után.

Kedvét azonban most sem 
vesztette el. Harmadik embert 
formázott és az előbbi tapasz
talatok után, gondosan kiszá
mította a száradás idejét. Sike
rült is kellő időben kivennie a 
figurát a kemencéből.

Tenyerén tartotta mestermü
vét és örvendezve nézegette, i

Remekül kiszáradt és szépen, 
egyenletesen vörösre égett min
den oldalon. Olyan lett, mint 
amilyennek álmaiban látta. 
Nagy szeretettel adott életet 
eme jólsikerült müvének is. ;

És mig a szörnyű fekete tul- 
vágosan kiszáradt emberekkel 
népesítette be a világot, a fehér 
pedig túl kevéssé kiszáradot
takkal, a Nagy Szellem megál
dotta mestermüvét és a világ 
legszebb földjét jelölte ki neki 
lakóhelyül, ahol mindmáig él
nek a jólsikerült agyagember 
utódai. i

In The True Spirit of Fraternalism

WITH SECURITY
IS ASSURED

Through the Best Life — Sick Benefit 
Hospitalization — Educational — and

• Family Security Insurances

With a Home For The Aged and Dependent Children 
in Ligonier, Pa.

The Hungarian Reformed Federation 
Of America

1801 P Street, N. W Kossuth House
Washington 6, D. C.

Jó és jutányos biztosításaink iránt érdeklődők forduljanak biza
lommal a központhoz, vagy az ország minden részében működő aláb
bi szervezőinkhez:
Felügyelő:

Nyugati kerület 
BENEDEK JÓZSEF 
12523 Buckeye Road 

Cleveland 20, Ohio 
Telefon: SKyline 1-8300

Kerületi managerek:

New York kerület 
csík Sándor 
430 Davis Road 
Fairfield, Conn.
Telefon: EDison 9-5321

Cleveland kerület
VARGO E. ELEMÉR 
11818 Hamlen Ave.
Cleveland 20, Ohio 
Telefon: GArfield 1-5757

Trenton kerület
Rev. FERENCZY PÁL 
93 Louis Street
New Brunswick, N. J. 
Telefon: CHarter 9-6228

Pittsburofh kerület
SZÜCH JÓZSEF 
4228 Stanley St. 
Pittsburgh 7, Pa. 
Telefon: JAckson 1-5231.

California kerület
Rév. NÉGYESSY BERTALAN 
704 Camphor Way
Upland, Cal.
Telefon: Yukon 2-0726

Chicago kerület
MODORY KÁROLY 
5011 Ford Street 
South Bend, Ind.
Telefon: 8-7717

J
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KOSSUTH LAJOS EGYIK ŐSANYJA

Csodálatos módon kapcsolja 
össze a legtávolabb eső dolgo
kat, a legkülönbözőbb helyeket 
és egyéneket az élet, a világ e 
legnagyobb és legtermékenyebb 
fantáziájú regényírója. Érdekes 
például szolgálhat erre nézve 
annak a nőnek az élete, kinek 
egykorú (XVI. századbeli) arc
képét olvasóinknak e sorok 
kapcsán bemutatjuk.

Weston Erzsébet, vagy — 
mint korának latinos szójárása 
elnevezte — Elizabetha Joanna 
Westonia, ősrégi angol család 
sarjadéka volt, de külföldre 
szakadván, egész uj viszonyok 
és emberek közé került. így 
történt aztán, hogy leányát 
magyar ember vette feleségül. 
Az a magyar ember pedig nem 
más volt, mint Wéber János,

gyott, hogy mint Felső-Ma- 
gyarországnak gyógyszerésze a 
“Murányi Vénuszt” betegségé
ben gyógyította. Széchy Máriá
nak Wéber Jánoshoz Írott leve
lei az Eperjes-városi levéltár
nak egyik nevezetességét képe
zik.

Miután igy az általunk kö
zölt kép eredetijének Kossuth 
Lajossal való rokonságát meg
magyaráztuk, vessünk egy pil
lantást Weston Erzsébet életé
re, amely ép oly mozgalmas, 
mint amilyen érdekes. A kiváló 
költőnő élete — mert kora iro
dalmának keretében az volt — 
egy, pár évvel ezelőtt megjelent 
monográfia fonalán: a követ
kezőkben foglalható össze:

A Westonok Angliának egyik 
ősrégi törzsökös nemzetsége 
voltak. A reformáció az addig 
egységes családot két ágra sza
kította: az egyik protestáns lett 
és Erzsébet királynő kegye foly
tán fokról-fokra emelkedett, 
miglen elérte a portlandi her
cegséget. A másik megmaradt 
katolikusnak: szegény volt,
külföldre szakadt és földönfu
tóvá lett, de vallásától mégsem 
tágított. Ennek a törzsnek a 
sarjadéka volt Weston Erzsé
bet, 1582 november 2-án szüle
tett Londonban, de már 1584- 
ben szüleivel együtt külföldre

császárhoz való közeledése, oly 
szép erkölcsi eredményeket ért 
el a “tudós köztársaság” köré
ben.

Weston Erzsébet költeményei 
révén nemcsak a prágai udvar 
legelső emberei tisztelték és be
csülték; nemcsak a Lobkovitzok 
és Rosenbergek vették pártfo
gásuk alá, de a külföldön élő 
költők is elismerték magukhoz 
hasonlónak. Ovidius nyomán 
haladó édeskés költeményeiért, 
a régi humanistáktól ellesett 
leveleiért babérkoszorút és dí
szes nyakláncot küldtek neki,
dicsőítő 
‘tizedik 
müveit

versekben elnevezték 
Múzsának” és mikor 
a “Szüzek könyvébe”

MENNEK, EGYRE MENNEK
Március elsején, szerdán egy 

Dayton, O.-ból érkezett távirat 
ütött szivén, amely azt a szo
morú hirt hozta, hogy egy ked
ves jó barát, hevesmegyei földi 
Kochmar Sándor befejezte föl
di pályafutását, az Ur rövid be
tegség után hazahívta az örök 
hazába.

Eperjes város hires főbírája, 
egyúttal pedig Kossuth Lajos 
édesanyjának, Wéber Saroltá
nak szépapja, aki hazánk tör
ténetében azzal is nyomot ha-

jment. Útja Franciaországon ál
tal először olasz földre, majd 
Csehországba vitte, hol atyja 
az ősi vagyonnak romjaival egy 
kis városkában (Druxban) gaz
dálkodni kezdett. 1597-ben

BROWNSVILLE. PA.

Bármely épitkezési, házjavi- 
tási munkát ránk biz, mi azt 
lelkiismeretesen, szak érte
lemmel elkészítjük. Tetőzet, 
házburkolat, fűtési készülé
kek, aluminium redőnyök.

Brownsville Siding 
and Roofing Co.

D. I. Cohen, tulajdonos

BRIDGE and HIGH STR.
TELEFON: STate 5-8660 

BROWNSVILLE, PA.

azonban meghalt az apa és a 
kis birtokot adósságok terhel
vén, a családot megrohanták a 
hitelezők. Minden dobra került, 
még pedig nem igaz módon, 
mert az özvegy és leánya per
újítást kérni mentek Prágába 
II. Rudolfhoz, az “órás” csá
szárhoz. Itt, a prágai udvar kö
rében, hol művészek és csalók, 
lángeszű tudósok, (Kepler, Ty
cho de Brahe) és alchimista 
iparlovagok, államférfiak és 
szerencsevadászok adták egy
másnak a kilincset, itt fejlő
dött a halvány gyermekleány 
nemcsak szép nővé, de kora 
színvonalán álló költővé is. 
Látván, hogy a már akkor ke
délybeteg császárhoz alig jut
hat, hogy a kívánt perújítás 
késik, minden reménységét 
pártfogóiba vetette, kiket szép 
tehetségével nyert meg magá
nak, s amilyen meddő volt a

(Parthenicon) összeszedte, I. 
Jakab angol király sajátkezű 
levéllel köszönte meg az élve
zetet, melyet a távolba szakadt 
angol vérű leány szerzett neki 
költeményeivel, ott messze, 
messze, a kéklő Moldva partján 
zengetvén lantját.

E egyszerre kérője is akadt, 
nem előkelő származású, de 
szorgalmas udvari ember. Leo 
János jugtudós és udvari ágens. 
Weston Erzsébet elfogadta a 
felajánlott frigyet, nem mint
ha forró szerelem vonzotta vol
na, de hogy hányatott életének 
végre nyugalmas otthont bizto
sítson. Csakhogy ezt a nyugo
dalmas otthont nem sokáig él
vezhette. 1612 január 10-én 
meghalt, egy évben II. Rudolf 
császárral, kinek hasztalan 
ajánlotta költeményeit, s aki 
csillagászati álmodozásaiba 
merülten nemcsak Weston Er
zsébet ügyét ejtette el, de már 
előbb lassanként a saját fejé
ről is lehullatta a koronákat.

Kochmar Sándor 1890 janu
ár 26-ikán született Heves me
gyében Kerecsend községben és 
1907 november 25-ikén érkezett 
az Egyesült Államokba. Gary, 
W. Va.-ban kezdte amerikai 
életét, majd áttelepedett a vir
giniai szénmezőre. Felesége a 
szintén Kerecsenden született 
Kovács Piroska 1909 december 
9-én érkezett az Egyesült Ál
lamokba, hamar megismerked
tek és Keoke, Va.-ban 1910 ja
nuár 21-ikén örök hűséget es
küdtek egymásnak. Múlt év ja
nuárjában volt nagyon boldog 
házasságuknak 50-ik évfordu
lója.

A virginiai szénmezőkről 
Kentucky bányatelepeire, majd 
végül Dayton, O.-ba költöztek, 
ahol megbecsülést szerzett a 
Kochmar házaspár magának 
és ott építettek maguknak szép 
otthont.

Házasságukat két gyermek
kel áldotta meg az Ur ifj. Sán
dorral és Piroskával.

CALIFORNIA, PA.

A Jó BIZTOSÍTÁS NEM OLCSÓ! AZ OLCSÓ BIZTOSÍTÁS NEM JÓ!
AUTÓBIZTOSÍTÁS! TŰZ ELLENI BIZTOSÍTÁS!

Csupa megbizható nagy társaságokat képviselünk. 
Köszönjük - magyarság támogatását!

J. W. EDWARDS & COMPANY
REAL ESTATE AND INSURANCE 

Telephone: WE 8-2520 — California, Pa.

TŰZ - AUTÓ - BALESET - KÁRTÉRÍTÉSI BIZTOSÍTÁSOK

Magyar barátainkhoz! Gyönyörű ajándéktárgyak, katolikus vallási kegyszerek, 
biblia, importált üvegáruk stb. nagy választékban. Bárhova elküldjük.

The Edwards Gift Box
Irene Edwards, tulajdonos

257 Wood Street - Telefon: WEst 8-2402 - California, Pa.

... minden bank szolgálatot kaphat 
CALIFORNIA és CANONSBURG, Pa.-ban

PITTSBURGH 
NATIONAL BANK

Kényelmes helybeli bankszolgálat
A Federal Deposit Insurance Corporation ta,gja

BEALLSVILLE, PA.

Leo János a császár halála 
után Bécsbe ment és kis leány
káját Felicitast is később ott 
adta férjhez Wéber Jánoshoz, 
az eperjesi főbíróhoz, ki mint

A megboldogult a Magetti 
féle temetkezési intézetben volt 

i ravatalon, ahol jó barátaik ke
resték fel utolsó búcsúra, ahon
nan március 4-ikén szombaton 
reggel a Lady of Mercy római 
katolikus templomba szállítot
ták, ahol Ft. W. Rehling en
gesztelő szentmisét mutatott 
be lelkiüdvéért és a temetési 
szertartást végezte, mely után 
a temetőbe kisérték.

a felsőmagyarországi protes
táns rendek egyik megbízottja, 
ismételten járt Bécsben diplo
máciai küldetésben.

Wéber maga politikai okok
ból annyiszor változtatott val
lást, hogy kortársai “vertum- 
nus”-nak (változékonynak) ne
vezték el; fiai pedig Caraffa 
idején egymást juttatták a vér
padra. íme, milyen játéka, 
mekkora fordulata a sorsnak! 
A portlandi hercegek unokahu- 
ga földönfutó, leánya egy osz
lopos magyar polgár neje; két 
unokája közül az egyik Caraf- 
fának eszköze, a másik ugyan
annak áldozata; s ő maga 
mindennek dacára a nemzet 
egyik legkiválóbb fiának ős
ősanyja. Igazán meglepők az 
emberi élet ilyen nagy válto
zásai!

A U.S. TENGERÉSZETI Mi
nisztérium jelenti, hogy a 
Patrick Henry nevű Polaris 
atomhajtásos tengeralattjáró 
66 nap és 22 óráig teljesített 
szolgálatot elmerülve a tenger 
színe alatt, miközben 11,000 
mérföld utat tett meg.

Elfogták a 4 éves 
leányka gyilkosát

A 4 éves Edith Kiecorius a

Genuine Goodyear 
SUBURBANITE

Kedvelt újságjuk a “Magyar Bányászlap utján 
kószöntjük magyar barátainkat

Villamos házi felszerelési tárgyak. DUPONT festék. 
AUTOMOBIL GUMIK JAVÍTÁSA ÉS ÚJRAÖN

TÉSE A LEGFONTOSABB MUNKÁNK.

McDaniel Tire Service

J

BEALLSVILLE, PA.
Telefon: Beallsville 25 

a “40”-es uton

Gyászolják, porig sújtott öz
vegye Kovács Piroska, fia Sán
dor és felesége szül. Markó 
Margit, leánya Piroska és fér
je Luther O. Newcomer, uno
kái: Margaret, William, George 
és Karen Kochmar és Rita 
Ann Newcomer, bátyja István 
és családja az óhazában sógora 
Kovács János és családja és 
számos unokatestvérei.

Halottvivők voltak: Darcsi 
Sándor komája, Anzik Rudolf, 
József és György keresztfiai, 
Papp István és György.

A megboldogult tagja volt az 
Amerikai Magyar Református 
Egyesület 335-ik osztályának 
és a William Penn Fraternális 
Egyesület 249-ik fiókjának.

Úgy az özvegynek, mint csa
ládja többi tagjainak ezúton is 
kifejezi részvétét e lap alapitó 
és jelenlegi szerkesztője is.

Özv. Kochmar Sándorné ez
úton köszöni meg mindazok
nak, akik gyászukban osztoz
tak, a sok virágot, amit a ko
porsóra küldtek és akik szent
misét mondatnak a megboldo
gult lelkiüdvéért, akik vidékről 
és helyből a temetésen megje
lentek és kikisérték utolsó út
jára.

A Magyar Bányászlap csa
ládja egykori hűséges tagjánák 
Tóth Vendelnek özvegye, aki
nek otthona Holden, W. Va.- 
ban a No. 7 telepen volt, már
cius 2-ikán reggel a holdeni 
kórházban örök álomra hunyta 
le szemeit.

A megboldogult 1886. szep
tember 8-ikán született és 53 
évvel ezelőtt jött az Egyesült 
Államokba és egész amerikai 
életét Logan megyében töl
tötte.

régi new yorki Chelsea bérház 
környékén játszott egyedül és 
onnan eltűnt.

A rendőrség hatalmas haj
szát inditott keresésére és öt 
nap múlva meg is találták 
a meggyilkolt kisleány holt
testét egy házban, azon a 
környéken, ahol játszott.

A szoba bérlője Fred Thomp
son eltűnt. A rendőrség széles
körű nyomozást inditott kézre- 
keritésére, mig végül nyolc, 
nappal a gyilkosság után egy 
new jerseyi farmon megtalál
ták. Thompson a rendőrségen 
beismerte a bűntény elköveté, 
sét, s ez után New Yorkba 
vitték, ahol bíróság elé állitják.

A bűntény olyan nagy felhá- 
háborodást váltott ki a lakos
ság körében, hogy a rendőrség
nek külön elővigyázati intézke
déseket kellett tenni, nehogy , a 
gyilkost a lakosság meglin
cselje.

The National Safety Council says: Be sure your wind
shield wiper blades and arms are in perfect condition. 
You need one ounce of arm pressure for each inch of rub
ber blade length to sweep off rain or road spray, instead 
of sliding over it and causing poor visibility.

EGYLETI KALAUZOK
ELSŐ MAGYAR BETEG- 

SEGÉLYZÖ EGYLET 
DAISYTOWN, PA.

Elnök: Debreczeni József, al
elnök: Antal Lajos, titkár Já- 
vorszky József, pénztárnok: To
kár József , számvevő id. Bodnár 
Lajos, hármastagu bizottsági 
jegyző: id. Debreczeni Sándor; 
tagok: Bodnár Mihály és Bod
nár István, házbizottsági tagok 
Bodnár Béla és Tímár Sándor. 
Ügyvéd: John W. Edwards 
Gyűlését tartja minden hónap 
harmadik vasárnapján, saját 
otthonáöan.

jas Miklós. Vigalmi és Sport 
bizottság: Gall Lajosné és Ha
jas Miklós, fiók kerületi delegá
tusok Szüch Imre és Gall La
jos. Gyűléseit minden hónap 
harmadik vasárnapján délután 
2 órakor tartja Skeltonban a 
Shad’s Place teremben.

WILLIAM PENN 
FRATERNÁLIS EGYESÜLET 

23-IK FIÓKJA 
POCAHONTAS, VA.

Elnök: Nagy Gáspár; titkár- 
pénztárnok: Frank Soos, Box 
57, Pocahontas. Va.

Gyűléseit tartja minden hó
nap második vasárnapján dél
után 2 órakor a Református 
Templom iskolatermében

WILLIAM PENN 
FRATERNÁLIS EGYESÜLET 

32-IK FIÓKJA 
GARY, W. VA.

Elnök: Tóth Lajos; alelnök 
Hajzer József; titkár-ügykeze
lő: Dávid Lajos, cime: Box 
864, Gary, W. Va., kTiez min
den egyleti levél küldendő; 
kerületi delegátosok: Tóth La
jos és Dávid Lajos. Betegláto
gatásra kirendelhető minden 
tag.

Gyűléseit tartja minden ho 
első vasárnapján, délután 
2 órakor Gary ben a Red Cross 
Hallban

WILLIAM PENN 
FRATERNÁLIS EGYESÜLET 
25-ik fiókja, BECKLEY, W. Va

Elnök Szüch Imre, alelnök 
Bernáth József, ügykezelő 
Helmeczi Ferenc, 119 Beckley 
St., B. O. Box 703, Beckley, W. 
Va. Tel.: Clifford 2-7000, aki
hez minden levél és pénz kül
dendő, jegyző Kerti Tibor, 
számvizsgáló bizottság: Nagy 
Imre. Mrs. Henry Kizer és Ha-

WILLIAM PENN 
FRATERNÁLIS EGYESÜLET 

248-IK FIÓKJA 
LOGAN, W. VA.

Gyűléseit tartja minden ho 
1-ső vasárnapján d. u. 2 órai 
kezdettel Loganban, Cole St. 
az Odd Fellows épületben.

Elnök: Wagner András. De- 
hue W. Va., Box 1. telefon PL 

12-3928. Alelnök ifj. Korody 
; László, Holden, W. Va. Ügyke
zelő Tóth Péter, Box 36 Holden, 
West Virginia. Szám vizsgálók: 
Pozegané Wagner Betty es 
Iván Olga. A fiók delegátusai: 
Tóth Péter és Tarsoly Sándor.

iLodatoné, Logan, W. Va., Fe-
Fia, István otthonában volt [ renc, Mitchell Heights, Péter és

ravatalon, ahonnan szomba
ton, március 4-ikén délelőtt 10 
órára a holdeni Szűz Mária 
róm. kát. templomba kísérték, 
ahol Ft. Paul Hickey szentmi
sét mutatott be lelkiüdvéért és 
a temetési szertartást végezte, 
mely után a Forest Lawn te
metőbe kisérték nyugvó he
lyére.

Gyászolják: gyermekei: Róza

István, Holden, W. Va., Mária, 
Cummingsné, London, O., Bo
yer Adamsné, Baltimore, Md. 
és János, New Jersey, 19 uno
ka és 5 dédunoka.

A megboldogult a William 
Penn Fraternális Egyesület 
248-ik fiókja tagja volt. ,

E lap szerkesztője ezúton fe
jezi ki részvétét a gyászoló csa
ládnak.

WILLIAM PENN 
FRATERNÁLIS EGYESÜLET 

566-IK FIÓKJA
FARMINGTON, W. VA. /
Alakult 1924 november 9-én

Elnök: Elekes László; ügyke
zelő: Hornyák A. János, Box 
553, Farmington, W. Va.; aki
nek cimére küldendők a fiókot 
érdeklő levelek. Betegek látoga
tásáról a titkár gondoskodik és 
nevez ki beteglátogatókat. Gyű
léseit tartja minden hónap har
madik vasárnapján délután 1 
órakor a titkár lakásán.

To the men who could be 
tomorrow’s soldiers

What you can do now to 
help strengthen America's 

Peace Power...

Nobody wants peace more than 
you do! But like most good 
things in life, it isn’t free. 
Peace costs money.

Money for industrial and 
military strength to help keep 
the peace. Money for science 
and education to help make 
peace lasting. And money 
saved by individuals. Every 
Savings Bond you buy helps 
strengthen America’s Peace 
Power.

The Bonds you buy will 
earn money for you. But the 
most important thing they 
earn is peace.

Are you buying as many 
Bonds as you might?

Peace Costs Money—

BUYU.S.SAVINGS BONDS
The US. Government does not pay for this advertising. The Treasury Department 

jar their patriotic donation. The Advertising Council an**
thanks.
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MAGYAR BÁNYÁSZLAP


